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INSTRUCTION MANUAL 

TR: 03-11 EN: 12-21 RU: 22-29 GE: 30-39 AM: 40-49 

KZ: 50-59 AR: 60-69 FR: 69-77     

GASOLINE PUMP SPRAYER 

RDX9614 – RDX9620  |  ITEM NO:  X9614 – X9620   



2 

 

 



3 

 

 
TÜRKÇE 

 

BENZİNLİ İLAÇLAMA POMPASI 
MODEL: RDX9614 – X9614 
                RDX9620 – X9620 

 
TANITMA VE KULLANIM KILAVUZU 

                                   

CİHAZIN ÜNİTELERİ 
1. İLAÇ ÇIKIŞ YERİ 
2. BENZİN DEPO KAPAĞI 
3. ÇALIŞTIRMA İPİ 
4. İLAÇ DEPOSU KAPAĞI 
5. GAZ AYAR KOLU 
6. SIRT TAŞIMA ASKISI 

 
 

TEKNİK ÖZELLİKLER RDX9614 RDX9620 

MOTOR GÜCÜ 2,9 HP 2,9 HP 

SİLİNDİR HACMİ 50 CC 50 CC 

HIZ 6000 r/min 6000 r/min 

DEPO KAPASİTESİ  14 Litre 20 Litre 

SIVI ATIŞ MESAFESİ (Yatay) 14 Metre 14 Metre 

SIVI ATIŞ MESAFESİ (Toz) 12 Metre 12 Metre 
NET AĞIRLIK 10,2 KG 10,2 KG 

KARIŞIM PÜSKÜRTME ≥6 kg//dk ≥6 kg//dk 

 
 
KULLANIM ALANI VE ÖMRÜ 
 
İlaç pompası bitki koruması için kullanılan portatif, esnek ve yüksek verimli bir ekipmandır. Geniş 
ekim alanlarında ve çay ağaçları, meyve ağaçları, pirinç tarlası, buğday tarlası ve pamuk tarları gibi 
ürün dikim alanlarında bitki hastalıklarının engellenmesi ve haşere kontrolü için kullanımı uygun 
olan bir ekipmandır. İlaç pompasının kullanım alanları içinde herbisit, besin güvenliği, epidermal, 
engelleyici, granül gübre ve granül kimyasalların serpilmesi gibi uygulamalarıda dâhil edebiliriz. Bu 
makinanın kullanımı dağlık arazi, engebeli araziler için uygundur. 
 
Gümrük ve Ticaret Bakanlığı tebliğince kullanım ömrü  10  yıldır. 
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NOT: BU ÜRÜN PROFESYONEL KULLANIM İÇİN UYGUN DEĞİLDİR 
 
GÜVENLİK TEDBİRLERİ 
 

1. Bu klavuzu dikkatlice okuyun. Kullanmadan önce bu makinayı nasıl düzenli bir şekilde 
çalıştıracağınızı anladığınızdan emin olun. 

2. Koruyucu elbise.(Şekil 13) 

 Flanşlı şapka takın. 

 Kir/sis geçirmez gözlük takın. 

 Gaz maskesi takın. 

 Uzun eldiven takın. 

 Zehirlere karşı koruma ceketi giyin. 

 Çizme giyin. 
3. Aşağıdaki özelliklere sahip personel makinayı kullanamaz. 

 Ruhsal hastalar. 

 Sarhoşlar. 

 Belli bir yaşın altındakiler ve yaşlı insanlar. 

 Makina hakkında bilgisi olmayan insanlar. 

 Çok yorgun, hasta veya makinayı normal olarak kullanamayacak durumda olan kişiler. 

 Yorucu bir şekilde çalışmadan henüz çıkmış veya yeteri kadar uykusunu alamamış kişiler. 

 Bebeğe süt veren ve hamile olan kadınlar. 
4. Ateşi engellemek. 

 Makina yakınlarında ateş yakmayın ve sigara içmeyin. 

 Makina sıcakken veya çalışıyorken asla yakıt ikmali yapmayın. 

 Makina üzerine asla yakıt dökmeyin. Eğer öyle bişi yaparsanız, temizleyin. 

 Daima yakıt tankını sıkıca kapatın.  

 Makinayı çalıştırmadan önce benzin konteynırından en az 10 m uzaklaşın. 
5. Makinayı çalıştırma, 

 
 

( Şekil 14)  
 
 

 Motoru başlatmadan önce toz çıkış ayar kolunu en düşük seviyeye getirin, aksi takdirde 
kimyasallar motorun çalışmasıyla fışkırıcaktır. 

 Nozulun karşısında durmak yasaklanmıştır. Toz çıkışı kapalı olmasına rağmen, boruda kalan artık 
toz patlayacaktır. (Şekil 14’te gösteriliyor.)  

 
 



5 

 

6. Sis basma/toz serpme 

 Hafif rüzgârlı soğuk bir havada çalışmak uygundur. Örneğin sabahın erken saatleri veya öğleden 
sonra geç vakitler. Bu durum kimyasalların buharlaşmasını, sürüklenmesini ve koruyucu 
etkisinin gelişmesini azaltır. 

 Operatör rüzgâra doğru hareket etmeli. 

 Eğer ağzınıza ve gözlerinize kimyasallar sıçrarsa onları temiz suyla yıkayın ve sonra doktora 
görünün. 

 Eğer operatör baş ağrısına veya baş dönmesine sahipse, bir an önce çalışmayı durdurup 
zamanında doktora görünmeli. 

 Operatör güvenliği için, çalışmasını kesinlikle kimyasal ve tarımsal talimatlara uygun olarak 
gerçekleştirmeli. 

 Operatör böcek zehirlerini hazırlarken etiket üzerinde yer alan talimatlara uymalıdır. 

 Güçlü asit ve alkali gibi özel akışkanlar kullanılması yasaktır. 
 
Kullanıcılar İçin Uyarılar! 
 

 Motorda karışım yakıt kullanılmak zorundadır. Benzin ve yağ arasındaki oran yağ talimatiyla 
belirlenir. Benzin numarası 70 veya 90’dır. Benzin motoruna 20/50 veya 30 NO yağ karıştırılması 
gerekmektedir. 

 Motor başlattıktan sonra ve durdurulmadan önce 3-5 dakika yük olmadan çalıştırılmalı. Motor 
yüksek hızda yüksüzken kesinlikle çalıştırılmamalı, çalıştırıldığı taktirde motorun gövdesi ve 
parçaları zarar görebilir. Motor yüksek hızda çalışırken aniden motorun durdurulmasından 
kesinlikle kaçınılmalı. 

 Yakıt eklerken, yangını önlemek için motor durdurulmalı ve ateş kaynaklarından uzaklaştırılmalı. 
Sigara içmek kesinlikle yasaklanmıştır! 

 
ÇEŞİTLİ OPERASYON KOŞULLARI İÇİN MONTAJ 
 

1) Püskürtme montajı 

 Kimyasala tank üzerindeki kelebek somun çekme zinciri uzaklaştırılarak sabitlenir ve tank 
indirilir. Toz serpme kapak düzlemi ile püskürtme kapak düzlemini değiştir. 
(Şekil 1) de görüldüğü gibi kelebek somunu vidayalarak kimyasal tanka montajlayın. 

 (Şekil 1)  
 

2) İlaç Deposu montajı 

 Kimyasal tankın alt kapağını uzaklaştır, hortumla bağlantılı olan iç basınç kapağını değiştir 
(Sızdırmazlık rakorunu şekil 3’teki gibi takmayı unutmayın.) .  

 Kapak ile hortumu şekil 2’ de görüldüğü gibi bağla. 
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(Şekil 2) 

 
                                                                                                          (Şekil 3) 
 

 Şekil 4’ te gösterildiği gibi püskürtme borusunu makineye bağla. 

(Şekil 4)  
 
 
 

3) Toz serpme borusunun montajı. 

 İlaç deposunu çıkarın, iç plastik hortumu, dış plastik hortumu, emme filtresini, püskürtme kapak 
plakasını, basınç kapağını indirin ve birleştirin, ilaç deposunun alt kapağını değiştirin sonrasında 
toz serpme borusunu şekil 5 ve şekil6’daki gibi bağlayın. 
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(Şekil5-6)  
 

4) Anti- elektrostatik donanımı 

 Granül kimyasalların serpilmesi veya püskürtülmesi statik elektriğe neden olabilir, bu olay 
havanın sıcaklığına, havanın nemine ve kimyasalların cinsi benzeri faktörlere bağlı olarak ortaya 
çıkabilir. Statik elektriği engellemek için, ek sigorta zinciri kullanın lütfen. Hava kuru olduğunda 
statik elektrik daha ciddi problem oluşturur. Özellikle toz serpme ve granül püskürtmede uzun 
zarımsı tüp kullanıldığında sık sık elektrostatik olur. Lütfen dikkatinizi verin. 
 
5)  Şekil 7’deki gibi montaj. 

 Sigorta zincirinin bir ucu jet borusunun içine sokulur, serbest vibrasyon yapabilecek konumda 
zemine temas ettirilir. Zincirin diğer ucuyla iletken tel bağlanır, sonrasında düzeltilmiş iletken tel 
ve sigorta zinciri eğik boru üzerine vidalanır. 

Şekil-7             
 

ROTASYON 
 
1)Kontrol 

1. Buji gevşemesi olup olmadığını kontrol et. 
2. Rotasyon sırasında aşırı ısınmadan kaçınmak için hava soğutmanın bloke olup olmadığını 
kontrol edin. 
3. Kötü rotasyondan kaçınmak için hava filtresinin kirliliğini kontrol edin. Giren gazın kalitesine 
göre aşırı atık gaz meydana gelebilir. 
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4. Buji boşluğunun 0.6-0.7mm olup olmadığını kontrol et. 
5. Motorun normal çalışıp çalışmadığını görmek için başlatıcıyı 2 – 3 kez çek. 

2) Yakıt ekleme 
1. Yakıt eklemesi yapılırken, motorun çalışır durumda olmaması gerekmektedir. 
2. Benzin numarası 70 veya 90 olmalı, kullanılacak yağ 2 zamanlı motor yağı olmalıdır. Benzin 

ve yağ arasındaki karışım oranı 20:1 ‘dir. Kötü kalite yakıt motorun performansını etkiler ve arızaya 
sebep olur. Yakıt eklerken, yakıt tankının içine kirli maddelerin girmemesi için, yakıt filtresinin 
uzaklaştırılmamasına dikkat edilmeli. 
  3) Kimyasal ekleme 

1. Püskürtme işlemi sırasında, kimyasal eklenirken anahtar kapatılmak zorunda, şekil 8’de 
görün. Serpme operasyonu sırasında serpme valf boğazı ve yakıt seviyesi alt pozisyonda olmalı, 
aksi takdirde makinede kimyasal çıkışı olacaktır. 

(Şekil 8)   
2. Toz haline getirilmiş kimyasallar kolayca bloke edebilir, bundan dolayı kimyasallar depo 

içinde uzun süre kalmamalı. 
3. Püskürtme yapılırken kimyasal tank kapağı sıkıca tutulmalıdir. Toz haline getirilmiş 

kimyasallar ekledikten sonra, kimyasal tank ağzını vidayla temizleyin lütfen, sonrasında kapağı 
sıkıca tutun. 
4) Motoru Çalıştırma 
  Aşağıdaki prosedürleri uygulayın. Yakıt anahtarı açın, şekil 9’ da görün. 
 

  (Şekil 9)   

  
 Yakıt seviyesini başlatma pozisyonuna getirin. 

 Karbüratör hava kelebeğini dolu pozisyona getirin. 

 Starter kolunu birkaç kez çek ve yavaş yavaş geri döndür. Starter kolunun zarar görmesini 
engellemek için kolu bırakma, serbestçe geri dönmesine izin verme. 

 Karbiratör hava kelebeğini kapa ve motor çalışana kadar başlatıcı kolunu çek. 
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 Motor çalışmaya başladıktan sonra karbiratör hava kelebeğini tamamen aç. 

 2- 3 dakika motorun düşük hızda çalıştır, sonrasında püskürtmeyi veya serpme işlemini başlat. 
5) Sıcak motorun çalıştırılması 

  Karbiratör hava kelebeğini tamamen açık bırakın. 

  Eğer motor çok fazla yakıt çekerse, yakıt anahtarını tamamen kapalı tutun ve baştatıcıyı 5-6 
kez çekin, sonrasında yukarıdaki gibi motoru başlatın. 

 6) Hız ayarı 
      Çalışma pozisyonunda yakıt seviyesindeki sabit numaraları hız karşılamaz veya en düşük 
pozisyondayken kolla motor durdurulamaz. Aşağıdaki gib ayarlayın. Şekil 10’da görün. 

(Şekil 10)  

 Kilitli somunu gevşet. 

 Ayar vidasını sağa döndürerek hızı azalt. Aksi taktirde hız artar. 

 Ayarlama işlemi bittikten sonra somunu sıkıca kilitle. 
7) Motorun durdurulması 
1. Sis basma işlemi sırasında önce kimyasal anahtarı kapa, sonrasında makinayı durdur. 
2. Toz serpme operasyonu sırasında, yakıt seviyesini ve serpme seviyesini kapalı pozisyonda ayarla. 
3. Bir dahaki sefer başlatmada zorluk yaşamamak için işiniz bittikten sonra yakıt anahtarını kapatın. 
    Not: Makine çalışırken,hortum makineye bağlanmış durumda olmak zorunda, aksi taktirde hava 
soğuması azalacak ve bundan dolayı motor zarar görecektir. 
SİS BASMA/ TOZ SERPME 

1) Sis Basma; 
       Basınç kapağını gevşetin, sis basmanın farklı gerekliliklerini karşılamak için nozulun açılmasını 
ayarla. Sis basmanın miktarını değiştirmek için valfi ayarlayın.Bunu Şekil 11’ de görün. 
 

   (Şekil 11)  
 

2) Toz Serpme; 
      Üç kademesi bulunan toz ayar kolunun pozisyonunu kaydırarak boşaltma oranını ayarlayın. 
Şekil 12’de görün. 

(Şekil 12)  
 
PROBLEMLER VE ÇÖZÜMLER 
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Motor zor çalışıyor ve çalışmıyorsa, bujilerde gevşek olup olmadığını kontrol edin. Bujileri sıkıştırın, 
yan kutuplarını silindire değecek şekilde koyun. Başlatıcıyı çekin ve buji kutupları arasında kıvılcım 
olup olmadığını izleyin. Starter kolunu dikkatli çekin, herhangi bir elektrik şokuna kapılmamak için 
bujinin metal parçasına dokunmayın şekil 15’te görüldüğü gibi. 

(Şekil-15)  
 
PROBLEM NEDENİ ÇÖZÜMÜ 

Parlama 
yoksa 

Buji Ateşleme cihazının ıslanması Dışını kurut 

Buji üzerine karbon bırakılması Karbonu temizle 

Bujilerin kutuplar arası açıklığının 
çok büyük veya çok küçük olması 

Açıklığı 0.6-0.7 
mm’ye ayarla 

Buji yalıtımının zarar görmesi Bujiyi değiştir 

 
Kutuplarının yanması 

Bujiyi değiştir 

Manyeto Telin ambalajının zarar görmesi Değiştir veya onar 

Bobin yalıtımının kötü olması Yenisi ile değiştir 

Bobin telinin kırılması Yenisi ile değiştir 

Elektronik ateşleme aletinin zarar 
görmesi 

Yenisi ile değiştir 

 
 
Normal 

Sıkıştırma oranı uygun 
ve yakıt doldurmanın 
uygun olmaması  

Aşırı yakıt emilimi Yakıtı azalt 

Suyla veya kirle karışmış kötü 
kalite yakıt 

Yakıtı değiştir 

Yakıt doldurma uygun 
fakat sıkıştırma oranı 
kötü 

Silindir ve piston sekmanının 
aşınması 

Silindir ve piston 
sekmanını değiştir 

Bujinin gevşemesi Sıkılaştır 

Karbüratöre yakıt 
doldurma yoksa 

Yakıt tankında yakıt olmaması 
 

Yakıt doldur 

Filtrenin kirli olması Temizle 

Yakıt tankı hava deliğinin bloke 
olması 

Temizle 

 
 
BAKIM VE TEMİZLİK 

 
1)Püskürtme Montajı Teknik Bakımı 

1.Püskürtme işleminden sonra, kimyasal tank içinde artan püskürtme karışımını veya tozu 
boşaltın. Tankı ve diğer parçalarını yıkayın. 
2.Toz serpmeden veya granül yaymadan sonra, toz kapısını ve kimyasal tankın içini ve dışını 
temizleyin. 
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3.Çalışmadan sonra kimyasal tank kapağını gevşetin. 
4.Temizlemeden sonra makinayı düşük hızda 2-3 dakika çalıştırın. 
 

2) Yakıt Siteminin Bakımı 
1.Tozlu veya sulu yakıt yakıt karışımı motorun sorun yaşamasına neden olan ana 
problemlerdendir. Bundan dolayı yakıt sistemi cok sık teizlenmeli. 
2.Karbiratörde ve yakıt tankı içinde artık yakıtın uzun süre kalması durumunda, artık yakıt 
tutkallaşıcak ve yakıt dolaşımı tıkanacak, bu durum motorun düzgünce çalışmasını önler. 
Bundan dolayı makine bir hafta çalıştığında, yakıtın tamamı boşaltılmalı. 
 

3) Hava Filtresi Ve Buji Bakımı 
1.Her gün çalışmadan sonra hava filtresini yıkayın. eğer kimyasallar süngere yapışmışsa 
motorun gücünü azaltacaktır, lütfen özellikle buna dikkat edin. 
2.Süngeri petrolle yıkadıktan sonra, sünger üzerindeki petrolü sıkın ve süngeri düzeltin. 
3.Buji için uygun açıklık 0.6-0.7 mm’dir. Lütfen bu açıklığı sık sık kontrol edin. Eğer açıklık çok 
büyük veya çok küçükse şekil 16’daki gibi düzgün bir şekilde ayarlayın. 

(Şekil-16)  
4.Bu makinanın buji modeli 4106J’dir. Diğer modelleri kullanmayın. Eğer değişiklik gerekiyorsa, 
bunu yerel tarımsal makine departmanından veya bitki koruma departmanından satın alın. 
 

4) Uzun Zaman Depolamak İçin 
1.Makinanın dış tarafını temizleyin. Metal yüzeyler için pas önleyici yağ ceketi kullanın. 
2.Bujiyi sökün. Silindir içine 15-20g mobil yağ besleyin. Mobil yağ özellikle 2 zamanlı petrol 
motoru için kullanılan yağdan olmalı. Pistonu en uç noktaya yükseltin, sonra bujiyi ayarlayın. 
3. 2 kelebek vidayı çıkarın. Kimyasal tankı kaldırın. Toz kapısını, kimyasal tankın iç ve dış 
yüzeylerini temizleyin. Eğer artık kimyasallar toz kapısında kalırsa, toz kapısı düzgünce çalışmaz 
ve ciddi anlamda toz kaçağı olur. Sonra kimyasal tankı ayarla ve tank kapağını gevşet. 
4.Püskürtme ünitesini kaldırın ve yıkayın ve sonrasıda ayrıca depolayın. 
5.Karbüratör ve yakıt tankı içinde kalan yakıt tamamen boşaltılmalı. 
6.Makinayı plastik membranla kaplayın ve kuru ve toz olmayan bir yerde depolayın. 

 
 
Titiz üretim ve test yöntemlerine rağmen alet arıza yapacak olursa, onarım, “RODEX” elektrikli el 
aletleri için yetkili bir servise yaptırılmalıdır. 
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ENGLISH 
 
 

GASOLINE SPRAYER 
MODEL: RDX9614 – X9614 
                RDX9620 – X9620 

 
 

INTRUCTIONS AND USER GUIDE 
 
 

DEVICE UNITS 
 
1. LIQUID INLET 
2. GASOLINE TANK TAP 
3. STARTING STRIP 
4. LIQUID TANK TAP 
5. GAS ADJUSTMENT HANDLE 
6. KNAPSACK HANGER 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS RDX9614 RDX9620 

POWER 2,9 HP 2,9 HP 

CYLENDER VOLUME 50 CC 50 CC 

SPEED 6000 r/min 6000 r/min 

TANK CAPACITY 14 L 20 L 

LIQUID SPRAYING DISTANCE          (Horizontal) 14 M 14 M 

LIQUID SPRAYING DISTANCE          (Dust) 12 M 12 M 
NET WEIGHT 10,2 KG 10,2 KG 

DUST SPRAYING ≥6 kg/min ≥6 kg/min 

 
 
NOTE: THIS PRODUCT IS NOT AVALIABLE FOR PROFESSIONAL USAGE. 
 
 
PRODUCT LIFE TIME AND USAGE AREA 
 
Knapsack Mist-Duster is one kind of portable, flexible and efficient machinery for plant 
protection. It is mainly used in prevention and cure of diseases and pests of plants such 
as c o t t on , rice, wheat, fruit trees,  tea trees,  banana t r e e s ,  etc.  It can also be used f o r  
chemical weeding, epidemic prevention, sanitation protection in cities, vegetable protection, 
etc 
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SAFETY INSTRUCTIONS 
 

1) Please, Read The İnstructions Carefully. Please, make sure you fully understand how to use 
this machine before starting it.  

2) Protective Cloths.(Şekil 13) 

 Wear hat with flange. 

 Put glasses avoiding dirt and dust. 

 Wear gas mask. 

 Wear long gloves. 

 Wear a jacket protecting you from poisons. 

 Wear boats.    
3) The Persons İntroduced Below Cannot Use This Machine. 

  Mentally handicapped. 

  Drunk. 

  Under a certain age, and elders. 

  Persons who do not have any idea of the machine. 

  Exhausted, ill and in position cannot use the machine normallly. 

  Just came out a tiring work and not slept well. 

 Women who is pregnant with a child and breastfeeding mothers. 
4) Preventing Fire. 

  Never light up any fire near the machine and never smoke. 

  Never fuel up the machine while starting and it is warm. 

 Never pour the fuel over the machine. If something like that happens, clean it. 

  Contantly, keep the fuel tank closed strictly. 

 Keep the distance at least 10m from the fuel container before you start the machine. 
5) Operating Machine 

( Figure 14)  

 Before starting engine, first of all , take it to the dust out option to the low level, 
otherwise chemicals will be throw out. 

 Standing up against to the nozzle. Although the dust port is closed, the remaining dust 
will be explode. You can see at Figure 14 

     
SPRAY OPERATION: 

 
1. It is fine to carry out operation during cool weather with little wind. For example, in the 

early morning or in the late noon. This can reduce the evaporation and drift of chemicals 
and improve the protecting effect.  

2. Operator should move windward.  
3. If your mouth or eyes are spattered with chemicals wash them with clean water and go to 

see a doctor.  
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4. If the operator has a headache or dizziness, stop working at once and go to see a doctor. 
FUELING 
 
Your sprayer uses oil gasoline mixture. You must avert  

 Do not smoke or bring any fire or flame near the fuel or the sprayer duster.  

 Never refuel the machine when it is hot or running. 

 Never pour fuel on the machine. If you do, be sure clean them off.  
 
WARNINGS 
 
1. The gasoline engine must use mixed fuel with volume rate of 20:1 for No.90 gasoline to 

two-stroke automobile oil. Oil should be 20/50 or 30 No. 
2. 3 to 5 minutes' low speed rotation after start and before stop is very necessary. In order 

to prevent damage of some parts or body harm caused by violent movement of the 
engine. 

3. High-speed rotation without load must be prohibited! It is strictly prohibited to stop the 
engine suddenly at high speed. 

4. When adding fuel, the engine should stop, fire sources must be far away and smoking 
is prohibited. 

5. In order to avoid e lectr ic  s h o c k ,  do not touch the cap of spark plug and the 
conducting wire during the rotation of the engine.  

6. The surface of the muffler and the cylinder is very hot, so neither the hands nor the body 
approaches them. Especially children should be far away from the engine. 

 
ASSEMBLY FOR  VARIETY  OF OPERATING CONDITIONS 
 
1) Assembly For Spraying 
 
   Remove the tow wing nuts fixed on the chemical tank and take down the tank. Change 

dusting lid plate for spraying lid plate, then assemble the chemical tank and screw down 
wing nuts as shown in Fig.1. 
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2) Assembly İn Chemical Tank   

Remove the lower cover of chemical tank, change into the pressing lid which is connected 
with rubber tube(do not forget to put on the sealing ring, as Fig.3.).Connect the lid to the 
rubber  tube as  shown in  F ig .2 .  connect  sprayin g p ip e to  th e machine  as  shown  
in  F ig .4 .  

  
 

(Fig 4)  
 
 
3) Assembly For Dusting. 

Remove the chemical tank, take down  the inlet rubber tube, outlet rubber tube, suction 
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strainer, spraying lid plate, pressing lid and union, change for  lower lid  of  chemical 
tank, then connect the dusting pipe as Fig.5-6. 

 

 
 
4) Anti-Electrostatic Installation 
 
Dusting or spreading granules chemical may cause the electrostatics, that is related to the factors, 
such as the kind of chemicals, air temperature, air humidity, etc. In order to prevent ectrostatics, 
please use the attachment-insurance chain. When the air becomes dryer, the electrostatic is more 
serious, in particular when the long membranous tube for dusting and granules spreading is used, 
electrostatic will often happen. Please pay attention. 

 
5) Assembly as Fig.7. 
One end of insurance chain is inserted into jet pipe, vibrated freely and touched to the ground. 
Connect another end with conducting wire, then fix conducting wire and insurance chain on bend 
pipe by screw. 
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 ROTATİON 
 

1) Check 

 Checking whether the spark plug and all the connection are tightened. 

 Checking whether the cooling air channel is clogged. If so, the engine w i l l  be over 
heated. 

 Checking whether the air filter is dirty. If so, the dirt will reduce the amount of air drawn 
in. So the engine doesn't run well and waste fuel. 

 Check w h et h er  the gap of the sparking plug is 0.60.7mm. 

 Pull the starter 2 or 3 times, check whether it rotates normally. 

2) Fueling 

 The fuel for this machine is a mixture of gasoline No.70 or No.90 and 2-stroke oil. The ratio 
between them is determined by the oil instruction. Incorrect gasoline, oil and mixture may 
damage the engine. 

 Never fuel the engine when it is hot or running. 

 When fuel, never take away the strainer.  

3) Adding chemical 

 During spraying operatin, while adding chemical, the switch must be shut, see Fig.8.During 
dusting operation, dusting valve throttle and fuel lever should be on the bottom position, 
other-wise, the machine will have chemical out. 

  
 As powder chemical can easily become block, so the chemicals should not be in the 

chemical tank for a long time. 

 While spraying, the chemical tank lid should be turned on tightly. After adding powder 
chemical, please clean the screw of the chemical tank mouth, then turn on the lid tightly. 

4) Colding Starting 
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Please operate according to the following procedures: 

a. Turn on the fuel switch, see Fig 9. 

b. Put the fuel lever on the starting position.  

c. Put the choker on the full position. 
d. Pull the starter for a few times and have it returned slowly . Do not leave the handle 

to return freely to avoid the damage of the starter. 
e. Ciose the choker and pull starter handle until the engine fires. 

f. After starting the engine, open clicker fully.  

g. Let the engine run at low speed for 2-3 minutes, then start the spraying or dusting 
operation. 

5) Starting the warm engine  
a. Leave the choker fully open. 
b. If the engine draws in too much fuel. Leave the fuel switch fully close, pull the starter 5-6 

times. Then start the engine as above. 

 
6) Speed adjustment 

a. Speed does not meet the fixed number with the fuel lever at the working positon or 
the engine can not stop with the handle at the lowest position. Regulate as the 
following. 

b. Loosen the lock nut. 

c. Turn the regulating screw right to decrease the speed. Otherwise, to increase the speed.  

d. After adjustment is finished, tighten the lock nut. See Fig.10. 

 
7) Stopping the engine 

a. During misting operation turn o f f  the chemical switch first, then stop the machine.  

b. During dusting operation, put the fuel lever and dusting lever at the close position. 
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c. After finish work, turn off the fuel switch in order to avoid difficult start next time.  

NOTE: While the engine is running, the hose must be mounted to the machine, otherwise, 
cooling air will be reduced and the engine may be damged. 

MİSTİNG 

 

Loosen the pressing lid, regulate the length of the nozzle opening to meet the different 

requirments of  misting. Turn t h e  regulating valve t o  change the amount of misting. See 

Fig.11. 

    
 
DUSTİNG 

 

a. lt is fine to carry out operation during cool weather with little wind.  For example, in 
the early morning or in the late afternoon, this can reduce the evaporation and drift 
of chemicals and improve the protecting effect.  

b. Operator should move windward.  

c. Review area to be c l e a r e d . Look f o r  potential hazards such as stones or metal 
objects. Spectators and f e l l o w  workers must be warned, and children and 
animals prevented from coming n e a r e r  t h a n  15m while the blower is in use. Do 
not point the blowy pipe at people or animals. 

d. lf your mouth or eyes are spattered with chemicals, wash them with clean water and 
then go to see the doctor. 

e. lf the operator has a headache or dizziness, stop working at once and go to see a 

doctor in time. 

f. For the operator 's safety,  misting/dusting must be carried out strictly according to the 

instruction of the chemicals and agricultural requirements. 

.  
 
TROUBLES AND REMEDİES 
 
Engine starts difficultly or  can not start. 
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Cherk if the sparking plug has sparked-over. Screw down the sparking plug, put the side pole t o  
touch the cylinder. Pull the starter and watch between t h e poles of  sparking plug 
whether there are s p a r k s . Pull the starter carefully, do not touch the metal part of sparking 
plug for prevention of getting an electric shock as shown in Fig.15. 
 

 
 

TECHNİCAL MAİNTENANCE AND DEPOSİT FOR A LONG TİME 

 

(1)Spraying Units 

 

a. Ciean out any residual spray mixture or dust in the chemical tank and all other parts 
after operation with clean water and dry it. 

b. Ciean the dust gate and chemical t a n k  inside and outside after dusting. 
c. Loosen the chemical tank lid while the machine free. 

d. Let the machine run  at a low speed 2-3 minutes after cleaning. 
 
(2)Fuel System Maintenance 
 

a. Water or dirt in fuel is one of the main cause of the engine trouble, clean the fuel 
system regularly. 

b. Residual fuel remaining in the fuel tank and carburetor for long time will gum and 
clog the fuel system, thus cause the engine not to working properly.  So all of the 
fuel should be discharged if the machine isn’t used after one week. 

 
(3)Air Filter And Plug.  
 

a. Ciean the filter after every day operation. Dirt adhering to sponge reduces the engine 
power. 

b. Dry filter before reinstalling. 

c. Ciean stains or carbon off the spark plug and adjust spark gap to 0.6--0.7mm. 

d. The plug model of this machine is 4106J. Do not use other models. If it is nechssary for 
change. may buy it from local agricultural department or plant protection department. as 
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shown in Fig16. 

 
Note: 

a} The work including maintenance, cleaning and adjusting must b e  done after 

stopping the machine and out of the danger range. 

b) When maintenance, the discharge spout can't be award to the maintenance man. 

c} Piease periodic check the b r a c e s  situation. Without delay replace the worn out 

braces. 
 
 
(4)Long Time Storage 
 

a. Ciean the machine and apply antirust oil to metal parts. 

b. Remove the spark plug and pour 15 20g of 2-stroke engine oil into the cylinder 

through the spark plug pole. Pull the starter handle 4'-5 times to distribute the oil inside 

the engine. Pull the handle slowly until the piston reaches the top of its travel and leave 

it there, then install the spark plug. 

c. Remove the chemical tank, clean the dust gate and inside a n d  outside o f  chemical 

tank, then install the tank and leave the lid loose. 

d. Remove spray units and clean them. Store by themselves. 

e. Discharge fuel in he tank and carburetor entirely. 

f. Cover the machine with  plastic dustcoat  and store it in a dry and clean place. 
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RUSSIAN 
 

БЕНЗИНОВЫЙ РАСПЫЛИТЕЛЬ 
МОДЕЛЬ: RDX9614 – X9614 
                    RDX9620 – X9620 

 
     

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
 

КОМПОНЕНТЫ 
1. ВХОДНОЕ ОТВЕРСТИЕ ДЛЯ ЖИДКОСТИ 
2. КРЫШКА БЕНЗОБАКА 
3. ШНУР СТАРТЕРА 
4. КРЫШКА БАКА ДЛЯ РАСПЫЛЯЮЩИХСЯ ЖИДКОСТЕЙ 
5. РЕГУЛЯТОР ОБОРОТОВ ДВИГАТЕЛЯ 
6. НАСПИННЫЙ ПОЯС 

 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ RDX9614 RDX9620 

МОЩНОСТЬ 2,9 а.к./2,13 кВт 2,9 а.к./2,13 кВт 

ОБЪЕМ 50 куб. См 50 куб. См 

СКОРОСТЬ 6000 об / мин 6000 об / мин 

ВМЕСТИМОСТЬ БАКА 14 л 20 л 

РАССТОЯНИЕ РАСПЫЛЕНИЯ ЖИДКОСТИ 
(көлденең) 

14 м 14 м 

РАССТОЯНИЕ РАСПЫЛЕНИЯ ЖИДКОСТИ 
(шаң) 

12 м 12 м 

ТАЗА САЛМАҚ 10,2 кг 10,2 кг 

СУХОЕ РАСПЫЛЕНИЕ (ПЫЛИ) ≥6 кг / мин ≥6 кг / мин 

                                                 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: ДАННЫЙ ПРОДУКТ НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕМ ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
 
СРОК СЛУЖБЫ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 
Из-за наличия наспинного пояса данный инструмент является очень удобным и 
портативным. Данный распылитель в основном используется для профилактики и лечении 
от болезней и вредителей (насекомых и т.д.), таких растений как хлопка, риса, пшеницы, 
плодовых деревьев, деревьев чая, банановых деревьев, и т.д. Он может также 
использоваться для распыления химических веществ, предотвращения эпедемиии, защиты и  
очистке в городах  и т.д 
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ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ БЕЗОПАСНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
 
1) ПОЖАЛЙУСТА ОЧЕНЬ ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМТЕСЬ С ДАННОЙ ИНСТРУКЦИЕЙ ПО 
ПРЕМЕНИЕНИЮ. Пожалуйста, прежде чем начать пользоваться распылителем, еще раз 
убедитесь, что правильно поняли данную инструкцию и знаете как использовать ваш 
инструмент.  
2) Защитная рдеждаŞekil 13) 

 Защитный головной убор. 

 Очки защищающие от грязи и брызгов. 

 Маску защищающую от вредных газов. 

 Длиные перчатки. 

 Куртка, которая защитит от проникновения химикатов. 

 Ботинки такого же качества.    
3) Следующие лица не могут использовать данное оборудование 

  Умственно отсталые. 

  Находящиеся в нетрезвом состоянии. 

  Пожилые люди. 

  Лица, которые не имеют представления, для чего создан данный иснтрумент. 

 Из-за физических отклонений люди, которые не могут пользоваться машиной  

 Люди, которые длительное время не спали и находящиеся в утомленном состоянии. 

 Беременные и кормящие грудью женщины 
 
4) Во избежания возгорания. 

 Никогда не разводите огонь вблизи распылителя и не курите. 

 Никогда не заливайте бензин в бак с целью согреться. 

 Никогда не проливайте топливо мимо бака на инструмент. 

 всегда следите за тем, чтоб крышка бака была плотно закрыта. 
5) Приведение аппарата в рабочее состояние 
 

( Şekil 14)  
 
РАСПЫЛЕНИЕ: 
1. Наилучшим временем для распыления является прохладная погода с небольшим 

ветром.Это усиляет защищающий эффект. 
2. Оператор должен распылять вещество со стороны в сторону, создавая эффект ветра..  
3. Если распыляющее вещество попадет в глаза или в рот, следует немедленно промыть 

чистой водой и обратиться к врачу по необходимости.  
4. Если у оператора началось головокружение или головные боли следует немедленно 

прекратить работу и обратиться к врачу. 
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Заправка топлива 
 
Ваш распылитель запраляется бензином, Вы должны  предотвратить: 

 НИКОГДА НЕ РАЗВОДИТЕ ОГОНЬ ВБЛИЗИ РАСПЫЛИТЕЛЯ И НЕ КУРИТЕ 

  НИКОГДА НЕ ЗАПРАВЛЯЙТЕ ТОПЛИВО В БИНЗОБАК, ЕСЛИ РАСПЫЛИТЕЛЬ НАХОДИТСЯ 
В РАСКАДЕННОМ СОСТОЯНИИ. 

 НИКОГДА НЕ ПРОЛИВАЙТЕ ТОПЛИВО МИМО БАКА НА ИНСТРУМЕНТ. ЕСЛИ ВЫ 
ЗАМЕТИЛИ ПОДОБНОЕ, НЕМЕДЛЕННО ОЧИСТИТЕ РАСПЫЛИТЕЛЬ. 

 
ВНИМАНИЕ 
 
1. Двигатель бензина должен использовать смешанное топливо с нормой объема 20:1. 90 

номер бензина. МАСЛО:  20/50 , 30 No. 

2. После включения аппарата и перед его выключением в течении 3-5 минут следует 
использовать инструмент на никой скорости. Это сохранит некоторые запчасти от 
поломок и предотвратит телесные повреждения. 

3. Быстродействующее вращение без нагрузки должно быть запрещено! Строго 
запрещено остановить двигатель внезапно с большой скоростью! 

4. Заправляя топливо в бензобак двигатель должен быть в откключенном состоянии, по 
близости не должно быть курящих. 

5. Чтобы избежать удара током, не касайтесь верхнего предела свечи зажигания и 
провода ведения в течение вращения двигателя. 

6. Сам корпус распылителя во время работы сильно накаляется, поэтому стоит 
воздержаться от прикосновения к нему, так же следите за тем, чтоб дети находились в  
далеке от рабочей области. 

 
СБОР ИНСТРУМЕНТА. 
 
    1)  Распылитель 
   Удалите  гайки буксировки, закрепленные на химическом резервуаре и снимите 
резервуар. Изменение, чистящее от пластины крышки для того, чтобы распылять 
пластину крышки, затем соберите химический резервуар и вверните вниз  гайки как 
показано на  Рис. 1. 
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2) Собрание химического резервуара    

Не забудте надеть герметизирующее кольцо, как на Рис. 3.). Соедините крышку с 
резиновой трубой как показано на Рис. 2.  

 

  
 

3) соедините трубу распыления с машиной как показано в Рис. 4. 

 
 
4) Собрание для чистки.  
Удалите химический резервуар, снимите трубу, выходную резиновую трубу, сито 
всасывания, крышку распылительной пластины, затем соедините трубу чистки как на Рис. 5-
6.. 
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5) Антиэлектростатическая установка  
           
 Чистка или распространение гранул химического вещества может вызвать электростатику, 
это связано с факторами, типа  химикалий, воздушной температуры, воздушной влажности, 
и т.д. 

 Соедините другой конец с ведением провода, затем закрепите провод ведения и 
страховую цепь на трубе изгиба винтом.  

 Соберите как  на Рис. 7. 

                                         
 

ВРАЩЕНИЕ  
   

 1) Проверить  

 a. Проверте, сжаты ли свеча зажигания и вся связь.  

 b. Проверте, забит ли охлаждающийся воздушный канал. Если так, двигатель будет 
нагреваться 

 c. Проверте, загрязнен ли воздушный фильтр. Если так, грязь уменьшит количество 
подходившего к концу воздуха. Таким образом двигатель не будет работать хорошо и будет 
тратить   топливо впустую.  
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 d. Проверте  промежуток зажигания  штепсель - 0.60.7mm. 
 
2) Заправка 
a. Топливо для этой машины - смесь бензина Номер 70 или Номер 90.. Неправильный 
бензин, топливо  и  не врерно подготовленная смесь могут повредить двигатель. 
b. Заправляя топливо в бензобак двигатель должен быть в откключенном состоянии    

 
3) Добавление химического вещества  

a. Перед началом распыления, добавляя химическое вещество, апарат должен быть 
выключен, см. Рис. 8.  

b. Поскольку порошковое химическое вещество может сбиться в комочки, таким образом 
химикалии не должны быть в химическом резервуаре в течение долгого времени. 

c. Распыляя, крышка резервуара с химикатами должна быть плотно закручена.. После 
добавления порошкового химического вещества, отчичстите основание бочка, затем 
включайте плотно закрутите крышку. 
 

4) Colding Starting 
 

 
  

 
5) Начало работы  

a. Прежде чем начать распыление дайте двингателю время для нагревания. 

(Fig 10)  
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6) Остановка двигателя 

   

После окончания работы, выключите топливный двигатель, перед началом следующей 
серии работ, если двигатель нагрелся дайте инструменту возможность остынуть. 

Примечание: Пока двигатель работает, брандспойт, должен быть установлен на 
минструмент, иначе охлаждение воздуха будет уменьшеньшаться и двигатель может дать 
сбой. 
 
ЗАТУМАНИВАНИЕ 

 
Используйте специальную функцию против затуманывания. Для этого примите 
меры как изображено на рисунке .11. 

 
 

УХОД И ПРИМЕНЕНИЕ 
В рабочей области, на расстояни ближе чем на 15 метров не должно находиться 
посторонних людей. Не направляйте струи с химикатами на людей или животных, 
используйте инструмент по его прямому назначению. 

.  
НЕПОЛАДКИ И ИХ УСТРАНЕНИЕ 
Если двигатель плохо заводится и не заводится совсем. 
Тяните стартер и провертея, есть ли искры. Тяните стартер сильнее, не касайтесь 
металлической части вспыхивающего штепселя для предотвращения получения удара током 
как показано в Рис. 15. 

 
 



29 

 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

 
(1)Spraying units 
Прежде чем приступить к ремонту инструмента убедитесь, что все химические вещества 
нейтрализированны, если нет, то тщательно промойте внутренности бака для химикатов. 
Промойте бачок для химических веществ с двух сторон, как внутри, так и снаружи.. 
После очистки при дальнейшем применении следует так же осторожно заводить двигатель, 
и дать двигателю инструментп в течении 3-4 минут прогреться. 
 
(2)Топливное обслуживание 
a.  Вода или грязь в топливе – является одной из главных причин неисправности двигателя, 
всегда используйте хорошо очищенное топливо 
b.  Топливо, остающееся в топливном баке и карбюраторе в течение долгого времени будет 
разъедает резину и забивает топливную систему, таким образом вызывает сбои в системе. 
Таким образом все топливо должно быть ликвидированно, если машина не используется 
больше одной недели. 
 
(3)  Воздушный фильтр после каждой операции следует очищать.  
a.  Грязь, накопившаяся на губке губки уменьшает машинную энергию. 
b.  Всегда следите за тем, чтоб фильтр был сухим. 
c.  Промежуток искры 0.6--o.7mm.  как показано в Fig16. 

 

 
 

Примечание 
Работа, включая обслуживание, должна быть сделана после остановки машины и 
отключения инструмента из сети. 
 
ХРАНЕНИЕ  

a. Очистите магину и после этого на все механические части нанесите антикоррозийную 
жидкость. 

b.  Удалить свечу зажигания и налейте 15 20g машинного мазута с 2 каплями в цилиндр 
через полюс свечи зажигания. Тяните ручку стартера 4 '-5 раз чтобы распределить топливо в  
двигателе. Тяните ручку медленно, пока поршень не достигает вершины и отпустите, затем 
установите свечу зажигания.  

c.  Очистите бачок для химикатов, стряхните пыль и оставте крышку открытой на все время 
хранения.  

d.  Удалите остатки брызгов. 

e.  Полностью очистите топливный бачок.  

f.   Укройте аппарат целофаном и храните. 
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GEORGIA 

 
შესაწამლი აპარატი (benziniზე მომუშავე) 

odeli: RDX9614 - X9614 

               RDX9620 - X9620 
 

ინსტრუქციები და მომხმარებლის 

სახელმძღვანელო 

 
xelsawyos Semadgeneli nawilebi 

1. siTxis mimRebi 
2. benzinis rezervuaris onkani 
3. sawyisi monakveTi 
4. siTxis rezervuaris onkani 
5. gazis maregulirebeli saxeluri 
6. CanTis Camosakidi 

 

teqnikuri detalebi RDX9614 RDX9620 
simZlavre 2,9 HP 2,9 HP 
cilindris moculoba 50 CC 50 CC 

siCqare 6000 r/min 6000 r/min 
rezervuaris tevadoba 14 L 20 L 

siTxis gafrqvevis distancia    (Ჰორიზონტალური) 14 M 14 M 
siTxis gafrqvevis distancia    (მტვერი) 12 M 12 M 

წმინდა წონა 10,2 KG 10,2 KG 

mtvris gafrqveva ≥6 kg/min ≥6 kg/min 

 
 
SeniSvna: am produqtis profesiuli  mizniT gamoyeneba mizanSewonili ar   
aris  
 
produqtis eqspluataciis vada da gamoyenebis areali 
 
Knapsack  Mist-Duster mcenareebis dasacavad erT-erTi yvelaze efeqturi da 
mosaxerxebeli mowyobilobaa. igi ZiriTadad gamoiyeneba iseTi  mcenareebis 
gankurnebisaTvis, rogorebicaa bamba, brinji, xorbali, xili, Cais, bananis 
xeebi da a.S. igi aseve gamoiyeneba qimiuri gamargvlisas, epidemiebis Tavidan 
asacileblad, qalaqebSi sanitariuli sisufTavis dasacavad, bostneulis 
dacvisaTvis da a.S.     
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                             usafrToxebis wesebi 
 

      1) gTxovT yuradrebiT waikiTxoT instruqciebi. xelsawyos amoqmedebamde 
darwmundiT, rom amomwuravad gesmiT, Tu rogor unda gamoiyenoT igi. 

      2)damcavi tansacmeli ფორმა 13) 

 daixureT qudi  

 gaikeTeT saTvale sibinZurisa da mtvrisagan Tavis dasacavad 

 gaikeTeT airwinaRi 

 gaikeTeT grZeli xelTaTmanebi 

 CaicviT momwamvleli nivTierebisgan damcavi qurTuki  

 CaicviT waRebi  

     3)qvemoTCamoTvlil pirovnebebs aRniSnuli xelsawyos gamoyeneba 
ekrZalebaT: 

 mentaluri problemebis mqoneni  

 arafxizel mdgomareobaSi myofebi 

 gansazRvrul asakze dabla myofebi an moxucebi 

 pirovnebebi, romelTac warmodgena ar aqvT aRniSnul xelsawyoze 

 gadaRlilebi, avadmyofebi da iseT mdgomareobaSi myofni, romelTac 
xelsawyos saTanadod gamoyeneba gauWirdebaT   

 damRleli samuSaodan axali mosulebi da uZinarni 

 fexmZime da meZuZuri qalebi 
     4) xanZris Tavidan acileba 

 ar aanToT raime aalebadi nivTiereba xelsawyos irgvliv, an ar mowioT.  

 arasdros moamaragoT sawvaviT xelsawyo maSin, roca igi muSaobas iwyebs 
da Tbilia  

 ar daRvaroT sawvavi xelsawyoze. Tu daRvriT, dauyovnebliv gawmindeT 

 sawvavis avzi yovelTvis daxuruli unda iyos  

 sawvavis saTavsidan minimum 10 m-iani distancia daicaviT, sanam xelsawyos 
aamuSavebT. 

      
gafrqvevis samuSao: 

 
1. sasurvelia gafrqvevis operacia gril, cota qarian amindSi CaataroT. 

magaliTad, diliT adre, an gvian SuadRes. es aorTqlebas, qemikalebis 
moZraobas SeuSlis xels da damcvelobiT efeqts gaaZlierebs.   

2. Semsrulebeli qaris mimarTulebiT unda moqmedebdes  
3. Tu TvalebSi qemikalebi SegeSxefaT, sufTa wyliT daibaneT da eqims 

estumreTI  
4. Tu Semsrulebels Tavi stkiva, an  Tavbru exveva, saWiroa man Sewyvitos 

muSaoba da eqims estumros 
 
sawvaviT momarageba: 
 
gamfrqvevi iyenebs zeTisa da benzinis nazavs. saWiroa Tavidan airidoT:  

 sawvavTan an gamfrqvevis samtveresTan raime aalebadi saSualebis 
siaxlove 

 sawvavis damateba maSin, roca xelsawyo muSaobs, an jer kidev cxelia. 
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 xelsawyoze sawvavis daqceva. daRvris SemTxvevaSi misi dauyovnebliv 
gasufTavebaa saWiro.  

 
gafrTxilebebi 

 
1.  benzinis Zravam unda gamoiyenos Sereuli sawvavi moculobis Semdegi 
SefardebiT: 30:1;  # 90 benzinis SemTxvevaSi-or taqtiani Zravis 
zeTi.    
2. 3-5 wuTiani siCqaris cvalebadoba muSaobis dawyebisas dasrulebamde 
mniSvnelovania, raTa Tavidan aviciloT Zravis araswori moZraobis 
Sedegad sxeulis dazianeba.    
3.  maRali siCqaris cvlebadoba datvirTvis gareSe akrZalulia! maRali 
siCqaris dafiqsirebis dros, dauyovnebliv unda Sewydes xelsawyos 
muSaoba. 
4.  sawvavis damatebisas, xelsawyo unda gaCerdes. aalebadi nivTierebebi 
axlo distanciaze ar unda moTavsdes. akrZalulia mowevac.   
5.  eleqtroSokis Tavidan acilebisaTvis, Zravis moZraobisas ar SeexoT 
amnTebi sanTelis Tavs da gamyvan sadens.     
6. cilindrisa da mayuCis zedapiri Zalian cxelia, amitom arc xeli da 
arc sxeulis raime sxva nawili ar unda Seexos maT, gansakuTrebiT 
sirfTxilea saWiroa bavSvebis moridebisaTvis.  

 
               awyoba mravalferovani samuSao pirobebSi 
 
1) gafrqvevis SemTxvevaSi  
moxseniT qimiur rezervuarze damagrebuli aweuli frTis qanCi da 
CamoiReT rezervuari. mtvris safaris  firfita SecvaleT gafrqvevis 
pirfitiT. Semdeg aawyveT  qimiuri rezervuari da mouWireT qanCebs, 
rogorc es I suraTzea gamosaxuli.  
 
 
                                         

 
I suraTi.   1. qanCi  2.mtvris firfita 
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2)qimiuri rezervuaris SemTxvevaSi 

moxseniT qimiuri rezervuaris viwro Tavsaxuri, SecvaleT igi momWeri 
saxuraviT, romelic rezinis milzea mierTebuli (ar dagaviwydeT damluqi 
rgoli, rogorc es III suraTzea aRniSnuli). SeaerTeT Tavsaxuri rezinis 
milTan, rogorc es II suraTzea naCvenebi.  

  
 

3)SeaerTeT gamfrqvevi mili xelsawyosTan, rogorc es IV suraTzea aRniSnuli. 

 
II suraTi:  1.luqis mrecxavi  2. Tavsaxuri  3. filtris qseli  4. mili   
5.rezinis mili  6. viwro Tavsaxuri  7.gamoSvebis gaxsna  8. gamfrqvevi firfita 
III suraTi: 1. luqis mrecxavi  2.SemaerTebeli  3. momWeri Tavsaxuri 
IV suraTi: 1. samagri A    2. samagri B   3.rezinis mili  4.saxeluri  5.moRunuli mili 
6.plastmasis mili   7.rozetebi   8. Slangi   9.mili 
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4) mtvris wmendis SemTxvevaSi   

  moaSoreT qimiuri rezervuari, gamoiReT mimRebis da gamomSvebis rezinis 
milebi, Sewovis filtri, gafrqvevis Tavsaxuris firfita, momWeri 
Tavsaxuri da gaerTianeba, SecvaleT qimiuri rezervuaris viwro bolo da 
Semdeg SeaerTeT mtvris mili, rogorc es V-VI suraTebze naCvenebi.   

 

 
suraTi V: 1.samagri 2. Slangi 3. gaerTianeba 4. SemaerTebeli mili 5. mtvris mili 
suraTi VI: 1.samagri B 2. SemaerTebeli 3. moRunuli mili 4.SemaerTebeli mili 5. L-mili  6. 
Y-mili 
 

5)anti-eletrostatikuri instalacia 
 mtvris an qemikalebis granulebma SeiZleba gamoiwvios eleqtrostatika, 
rac iseT faqtorebzea damokidebuli, rogorebicaa qemikalebis saxeoba, 
haeris temperatura, nestianoba da a.S. Tavdacvis mizniT saWiroa damatebiTi 
sadazRvevo jaWvis gamoyeneba. roca haeri mSralia, eleqtrostatika ufro 
seriozuli problema xdeba. roca grZeli apkisebri mtvris milis 
gamoiyeneba, eleqtrostatikis Sansebi ufro maRalia. gTxovT, am faqtors 
yuradReba miaqcioT.  
 sadazRvevo jaWvis erTi bolo milSia mierTebuli, romelic vibracias 
ganicdis da miwas exeba. meore bolo gamtar sadens unda miuerTdes. Semdeg 
saWiroa sadenisa da sadazRvevo jaWvis morgeba moRunul milze xraxniT, 
rogorc es VII  suraTze naCvenebi.  
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 rotacia 
 

1)Semowmeba 

a) SeamowmeT, rom amnTebi sanTeli da yvela SemaerTebeli gamagrebulia 

b) SeamowmeT, grili haeris arxi dabinZurebulia, Tu ara. Tu asea, Zrava 
gadaxurdeba. 
g) SeamowmeT, aris Tu ara haeris gamfiltravi dabinZurebuli. Tu asea, 
WuWyi SigniT Semavali haeris raodenobas Seamcirebs. Sedegad, Zrava 
saTanadod ver imuSavebs da tyuilad daxarjavs sawvavs.  
d) SeamowmeT, rom amnTebi sanTelis xvrelis zoma 0.60.7 mm-ia.  
e)aamoqmedeT starteri 2-3 –jer, SeamowmeT, axdens Tu ara igi rotacias 
saTanadod.  
 

2) sawvavis damateba 

a) am xelsawyos sawvavs #70  da #90 benzinis  Senarevi da 2 taqtiani 
Zravis zeTi warmoadgens. maTi moculobis Sefardeba zeTis instruqciiTaa 
gansazRvruli. araswori benzini, zeTi an narevi Zravis dazianebas 
gamoiwvevs.  
b) akrZalulia sawvavis damateba, roca xelsawyo funqcionirebs, an jer  
kidev cxelia.  
g) sawvavis damatebisas ar moaSoroT filtri.  
 

3) qimikalebis damateba 

a)gafrqvevis operaciisas, roca qimikalebis damateba xdeba, gadamrTveli 
daxuruli unda iyos (ix. suraTi VIII). mtvris gawmendis operaciis dros, 
sarqvelis yeli da sawvavis done fskerze unda iyos, sxva SemTxvevaSi, 
moxdeba qimikalebis gamoyofa.  

   
vinaidan qimikalebi fxvnilebia, isini SeiZleba gaiWedon, amitom didi xniT 
maTi rezervuarSi gaCereba dauSvebelia. 

g)gafrqvevisas rezervuaris Tavsaxuri myarad unda iyos moWerili. 
qimikalis damatebis Semdeg, saWiroa rezervuaris piris xraxnis gawmenda da 
myarad moWera.  
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4)gagrilebis dawyeba 

 

 
 suraTi IX: 1.haeris gamfiltravi 2.droselis  xelis mosakidi 3.sawvavis gadamrTveli 
 

gTxovT, SeasruloT Semdegi procedurebi: 
a) CarTeT sawvavis gadamrTveli (suraTi IX)  
b) sawvavis done daayeneT sawyis poziciaze. 
c) daayeneT droseli srul poziciaze 
d) CarTeT strateri ramodenimejer da nela daabruneT sawyis poziciaze. 

xelis mosakidi Tavisuflad ar miuSvaT, raTa ar moxdes starteris 
dazianeba.  

e) daxureT droseli da CarTeT starteri, sanam Zrava amuSavdeba 
f) Zravis amuSavebis Semdeg, gaaReT droseli bolomde.  
g) 2-3- wuTis manZilze Zrava dabali siCqariT amuSaveT, Semdeg daiwyeT 

mtvris gawmendis, an gamfrqvevi operaciebi . 
  

5) Tbili Zravis amuSaveba 
a) bolomde gaaReT CHOKER 

b) Tu Zrava zedmetad bevr sawvavs moixmars, sawvavis donis gadamrTveli 
bolomde daketeT, starteri 5-6-jer CarTeT da Tavidan aamuSaveT Zrava.  
 

 
 
 



37 

 

 

(6) siCqaris regulireba 

xelsawyos muSaobisas, siCqare sawvavis donis dadgenil cifrebs ar 
Seesabameba. xelsawyos muSaoba siCqaris dabali maCveneblis dros ar 
SeCerdeba. daregulireba Semdegnairad xdeba: 
a)mouSviT Camketi qanCi 
b) siCqaris Sesamcireblad maregulirebeli xraxni gadmoatrialeT 
marjvniv, gasazrdelad- marcxniv.  
g) roca  daregulireba dasruldeba, Camketi qanCi isev unda iqnas 
moWerili. (ix suraTi X) 

 
 

7) Zravis muSaobis Sewyveta  
a) danestianebis operaciis dros gamorTeT qimikalebis gadamrTveli, 
Semdeg gamorTeT xelsawyo 
b) mtvris wmendis operaciisas, mtvrisa da sawvavis berketebi axlo 
poziciaSi moaTavseT 
g) samuSaos dasrulebis Semdeg gamorTeT sawvavis gadamrTveli, raTa 
momdevno CarTvaze problemebi ar Seiqmnas.  
SeniSvna: funqcionirebisas, Slangi xelsawyos maRla unda moTavsdes, raTa 
ar moxdes grili haeris Semcireba ZravaSi, rac, Tavis mxriv, dazianebas 
gamoiwvevs.  
 

danestianeba: 
mouSviT momWeri Tavsaxuri, aregulireT rozetebis gaRebis sigrZe, 
danestianebis Sesabamisi moTxovnis mixedviT. gamoiyeneT maregulirebeli 
sarqveli nestianobis donis Sesacvlelad. (ix. suraTi XI)  
 

    
 

mtvris gawmenda 
a)sasurvelia gafrqvevis operacia gril, cota qarian amindSi CaataroT. 
magaliTad, diliT adre, an gvian SuadRes. es aorTqlebas, qemikalebis 
moZraobas SeuSlis xels da damcvelobiT efeqts gaaZlierebs.  
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b)  Semsrulebeli qaris mimarTulebiT unda moqmedebdes 
g) SeamowmeT garemos sisufTave. eZebeT potenciuri xifaTi, magaliTad, 
metalis an qvis nailakebi. mayureblebi, axalgazrda momuSaveni, bavSvebi da 
cxovelebi minimum 15 metris daSorebiT unda imyofebodnen. ar daumiznoT 
gamfantavi mili adamianebs an cxovelebs.  
d) Tu TvalebSi qemikalebi SegeSxefaT, sufTa wyliT daibaneT da eqims 
estumreT.  
e)Tu Semsrulebels Tavi stkiva, an Tavbru exveva, saWiroa man Sewyvitos 
muSaoba da eqims estumros 
v) danestianebisa da mtvris gawmendis procedurebi, usafrTxoebis mizniT, 
qimikalebis instruqciisa da sameurneo moTxovnebis gaTvaliswinebiT unda 
Catardes. 

 

.  

 

problemebi da gamosavali 
 
Tu Zrava rTulad, an saerTod ar irTveba: 
SeamowmeT, xom ar gadaiwva amnTebi sanTeli. moxseniT amnTebi sanTeli, misi 
erTi bolo cilindrs SeaxeT da naxeT anaTebs Tu ara igi. CarTeT 
starteri frTxilad, ar SeexoT amnTebis metalis nawils, raTa ar miiRoT 
eleqtroSoki, rogorc es naCvenebia XV suraTze.  
 

 
suraTi XV: “arasworia” 

 

 

teqnikuri uzrunvelyofa 
depoziti didi xniT  
 
1) gamfrqvevi nawilebi  
a) Sesrulebuli samuSaos Semdeg, saWiroa rezervuari gaiwmindos 
narCeni SenaerTebisagan da mtvrisagan sufTa wyliT da SemdegSi 
gaSres 
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b) mtvris gawmendis operaciis Semdeg saWiroa mtvris gasavalisa da 
rezervuaris Signidan da garedan gawmenda. 
g) roca xelsawyo ar muSaobs, moxseniT rezervuars Tavsaxuri. 
d) gawmendis Semdeg, amuSaveT xelsawyo 2-3- wuTiT, dabali siCqariT 
2) sawvavis sistemis uzrunvelyofa 

a) Zravis dazianebas ZiriTadad sawvavSi wylisa da WuWyis moxvedra iwvevs, 
amitom sawvavis sistemis regularuli gawmedaa aucilebeli. 

b) rezervuarSi da karburatorSi narCeni sawvavis didi xniT datoveba 
Zravis arasaTanado muSaobas iwvevs. amitom, Tu xelsawyo 1 kviraze meti 
drois manZilze ar moqmedebs, masSi sawvavi ar unda CarCes. 

3) haeris gamfiltravi da amnTebi  

a) yoveldRiuri saqmianobis Semdeg gamfiltravis gawmenda aucilebelia. 
WuWyi Zravis simZlavres amcirebs.  

b) xelaxal damontaJebamde aucilebelia gamfiltravis gaSroba 

g) gawmindeT amnTebze nakvalevi an naxSirbadi da amnTebis xvrelis zoma 
0.6-0.7 mm-s daubruneT. 

d) am xelsawyos amnTebis modelia 4106J. nu gamoiyenebT sxva models. Tu 
aucileblad Secvlaa saWiro, misi SeZena SeiZleba adgilobrivi 
sameurneo departamentisgan an mcenareTa dacvis departamentisgan, 
rogorc es XVI suraTzea naCvenebi.  

 
 

SeniSvna: 

a)xelsawyos uzrunvelyofis, gawmendisa da daregulirebis samuSaoebi mas Semdeg unda 
gancorcieldes, rac xelsawyo gamoirTveba da saSiSs aRar warmoadgens 

b) uzrunvelyofisas, gamomSvebi mils ar uzrunvelyofs momsaxure piri.  

g)periodulad SeamowmeT samagrebis mdgomareoba. gacveTili samagrebi 
gamocvaleT.  
 

 

(4)grZeli vadiT Senaxva 
a)   gawmindeT xelsawyo da metalis nawilebisTvis gamoiyeneT Jangis winaaRmdeg arsebuli 
zeTi.  
b)  moxseniT amnTebi sanTeli da amnTebis svetis gamoyenebiT CaasxiT 15-20 grami or-
taqtiani Zravis zeTi cilindrSi. CarTeT starteri 4-5-jer, raTa ZravaSi  arsebuli zeTi 
gadanawildes. amoZraveT saxeluri nela, sanam sarqveli Tavisi moZraobis umaRles 
wertils ar miaRwevs, Semdeg igi gaaCereT da daamontaJeT amnTebi.  
g)  moxseniT qimikalebis rezervuari, gawmindeT mtvris Semavali nawili Signidan da 
garedan, Semeg daabruneT rezervuari sawyis poziciaze da Tavsaxuri moxsnili datoveT.  
d)  moxseniT gafrqvevis Semadgeneli nawilebis da gawmindeT isini. Tavisive adgilze 
SeinaxeT.  
e)  aseve saWiroa rezervuaridan da karburatoridan sawvavis gamoSveba, gamodineba 
v)  gadaafareT xelsawyos platmasis mtvris safari da SeinaxeT sufTa da mSral adgilze.   
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ARMENIAN 
 

Բենզինով հեղուկացիր 

     Մոդել: RDX9614 – X9614 

                RDX9620 – X9620 
 

    Օգտագործման ձեռնարկ 
 

Սարքի մասեր 
1. Հեղուկի ներթող անցք 

2. Բենզինի բաքի կափարիչ 

3. Ստարտերի լար 

4. Հեղուկի բաքի կափարիչ 

5. Գազի կարգավորիչ 

6. Տեղափոխման ամրուցիչ  

 

Տեխնիկական բնութագիր RDX9614 RDX9620 

Հզորություն 2,9 լ.վ./2,13 կՎտ 2,9 լ.վ./2,13 կՎտ 

Ծավալ 50 քառ․սմ 50 քառ․սմ 

Արագություն 6000 պտ / րպ 6000 պտ / րպ 

Բաքի տարողունակություն 14 լ 20 լ 

Հեղուկացրման հեռավորություն  

(հորիզոնական) 

14 մ 14 մ 

Հեղուկացրման հեռավորություն  

(մառախուղ) 

12 մ 12 մ 

Զտաքաշ 10,2 կգ 10,2 կգ 

Չոր ցրում (փոշի) ≥6 կգ / րպ ≥6 կգ / րպ 

                                                 

 
 

 

 

 

 

 

Ուշադրություն։ Սույն սարքավորումը նախատեսված է ոչ մասնագիտական օգտագործման 

համար։ 
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Ծառայության և կիրառում 

Ուսերի ամրուցիչի (գոտու) առկայության շնորհիվ այս գործիքը շատ հարմար է և շարժական: 

Այս հեղուկացիրը հիմնականում օգտագործվում է բույսերի հիվանդությունների և 

վնասատուների (միջատներ և այլն) կանխարգելման և բուժման համար, ինչպիսիք են բամբակը, 

բրինձը, ցորենը, պտղատու ծառերը, թեյի ծառերը, բանանի ծառերը և այլն: Այն կարող է 

օգտագործվել նաև քիմիական նյութերի ցողման, համաճարակի կանխարգելման, քաղաքային 

պաշտպանության, մաքրման և այլնի համար: 

 

 

Օգտագործման անվտանգության կանոններ 

 

1) Խնդրում ենք շատ ուշադիր կարդալ այս օգտագործման ձեռնարկը։ Խնդրում ենք, նախքան 

հեղուկացիրը օգտագործելը համոզվեք, որ ճիշտ եք հասկանում այս ձեռնարկը և հստակ գիտեք, 

թե ինչպես օգտագործել ձեր գործիքը: 

2) Հագեք պաշտպանիչ հագուստ 

 Դրեք եզրաշերտ գլխարկ: 

  Կրեք ակնոցներ / հակամառախուղային ակնոցներ 

  Հագեք հակագազ։ 

  Հագեք երկար ձեռնոցներ: 

 Հագեք պաշտպանիչ բաճկոն (թույնին դիմացկուն): 

 Հագեք պաշտպանիչ կոշիկներ:  

3)  Հետևյալ  անձինք չեն կարող օգտագործել այս սարքը 

 Հոգեկան առողջության հետ խնդիրներ ունեցող անձինք։ 

 Ալկոհոլի ազդեցության տակ գտնվող անձինք։ 

 Անչափահասները և շատ տարեցները։ 

 Սարքին անծանոթ անձինք։  

 Հիվանդ, ուժասպառ եղած անձինք։ 

 Կրծքով կերակրող և հղի կանայք։      

4) Կրակի առաջացման կանխարգելում 

 Երբեք կրակ մի վառեք հեղուկացիրի մոտ և մի ծխեք։ 

 Երբեք բենզին մի լցրեք բաքի մեջ՝ տաքանալու համար:. 

 Երբեք մի լցրեք վառելիքը գործիքի վրա: 

 Միշտ համոզվեք, որ բաքի կափարիչը ամուր փակված է։ 

5) Սարքը բերեք աշխատանքային վիճակի։ 

 

( նկար 14)  
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Օգտագործում 

Կարելի է կիրառել թեթև քամու առկայության դեպքում և զով եղանակին: Խորհուրդ է տրվում 

ցողել վաղ առավոտյան կամ վաղ կեսօրին: Դա կնվազեցնի քիմիական նյութերի գոլորշիացումը 

և կբարձրացնի պաշտպանիչ ազդեցությունը: 

Օգտագործողը պետք է շարժվի քամու ուղղությամբ: 

Եթե քիմիական նյութը մտնում է ձեր բերանը կամ աչքերը, անմիջապես լվացեք մաքուր ջրով և 

դիմեք բժշկի: 

Եթե օգտագործողը գլխացավ կամ գլխապտույտ ունի, նա պետք է դադարեցնի օգտագործումը և 

անմիջապես դիմի բժշկի: 

 

Վառելիքի լիցքավորում 

Սարքը աշխատում է բենզինով, ուստի խնդրում ենք պահպանել հետևյալ անվտանգության 

կանոնները։ 

 Մի ծխեք և մի մոտեցրեք սարքը կրակին: 

 Տաք վիճակում երբեք մի լիցքավորեք սարքը: 

 Երբեք մի լցրեք վառելիքը սարքի վրա, եթե նման բան եք նկատել անմիջապես մաքրեք։ 

 

Ուշադրություն 

7. Սարքը պետք է օգտագործվի խառը վառելիքով 20:1 ծավալի նորմայով 90 համարի 

բենզինով։ Յուղ:  20/50 , 30 No. 

8. Սարքը միացնելուց հետո մոտ 3-5  րոպե աշխատեք ցածր արագության տակ, որպեսզի 

որոշակի պահեստամասեր չվնասվեն և դուք չստանաք մարմնական վնասվածքներ։ 

9. Արագ պտույտը առանց բեռնման արգելվում է: Մեծ արագությամբ շարժիչի հանկարծակի 

կանգ առը խստիվ արգելվում է: 

10. Բենզինի բաքը լիցքավորելիս շարժիչը պետք է անջատված լինի, իսկ մոտակայքում 

ծխողներ չպետք է լինեն։ 

11. Հոսանքահարումից խուսափելու համար մի դիպչեք վառոցքի մոմերին և  միացնող 

հաղորդալարերին շարժիչի պտտույտի ընթացքում։ 

12. Հեղուկացիրը ինքնին շատ  է տաքանում  շահագործման ընթացքում, ուստի պետք է 

ձեռնպահ մնալ դրան դիպչելուց, ինչպես նաև համոզվել, որ երեխաները հեռու են 

աշխատանքային տարածքից: 

 

 

 

 

 

Սարքի հավաքում 

 

    1)  Հեղուկացիր 

 Հեռացրեք քիմիական նյութերի բաքին ամրացված բուքսելու մանեկը և հանեք բաքը։ Փոխեք 

փոշու կափարիչի շերտը ցողելու համար կափարիչի շերտով, այնուհետև հավաքեք քիմիական 

նյութերի բաքը և ձգեք մանեկը, ինչպես ցույց է տրված Նկ.1. 
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2) Քիմիական բաքի հավաքում    

Հանեք քիմիական բաքի ներքևի ծածկոցը: Փոխեք կափարիչով, որը միացված է ռետինե 

խողովակով (չմոռանաք դնել նաև օղակը Նկ..3.).Միացրեք կափարիչը ռետինե խողովակին 

Նկ.2.Միացրեք հեղուկացրման խողովակը սարքին Նկ.4. 
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3) փոշու հեռացման հավաքակազմ 

Հանեք քիմիական բաքը,իջեցրեք ներթող անցքի ռետինե խողովակը, քամիչը, կափարիչը: 

Փոխեք քիմիական բաքը ցածր կափարիչով: Հետո միացրեք փոշու խողովակները Նկ. .5-6. 

 

 
 

 

 

 

4) Հակաէլեկտրաստատիկայի տեղադրում  

           

 Քիմիական նյութերի ցրումը կարող է էլեկտրաստատիկայի պատճառ դառնալ, դա կապված է 

քիմիական նյութերի տեսակի, օդի ջերմաստիճանի, օդի խոնավության և այլնի հետ։ 
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Էլեկտրաստատիկայից խուսափելու համար խնդրում ենք օգտագործել ապահովման շղթա: Երբ 

օդը չորանում է, էլեկտրաստատիկան ավելի շատ է: Խնդրում ենք ուշադիր լինել:  

 

Ապահովման շղթայի մի մասը մտնում է խողովակի մեջ, թրթռում է և դիպչում է գետնին: Մեկ 

այլ ծայրը միացրեք հաղորդալարով, այնուհետև պտուտակով ամրացրեք հաղորդալարը և 

ապահովման շղթան թեքված խողովակի վրա: Տես 7. 

 

 

  

                                         
 

   

 

ՊՏՈՒՅՏ 

 

1)Ստուգեք 

1. Ստուգեք վառոցքի մոմերը և մյուս միացումները  

2. Ստուգեք արդյոք սառեցման համակարգը արգելափակված է, թե ոչ: Եթե այդպես է շարժիչը 

կտաքանա նորմայից շատ: 

3. Ստուգեք օդի ֆիլտրերի մաքրությունը: Եթե դրանք մաքուր չեն, ապա կխոչընդոտեն շարժիչի 

լավ աշխատանքին: 

4. Ստուգեք, որ վառոցքի մոմոերի բացվածքը 0,6–0,7 մմ է։ 

5. Քաշեք ստարտերը 2-3 անգամ:Ստուգեք արդյոք այն նորմալ է պտտվում: 

 

(2)Վառելիք 

1. Այս սարքը աշխատում է  No.70 կամ No.90  բենզինի խառնուրդով  և 2 տակտ շարժիչի յուղով։ 

Նրանց միջև հարաբերակցությունը որոշվում է յուղի հրահանգով: Սխալ բենզինը, յուղը և 

խառնուրդը կարող են վնասել շարժիչը: 

2. Երբեք մի լիցքավորեք սարքը երբ այն տաք է կամ աշխատում է: 

3. Վառելիք լցնելիս մի հանեք քամիչը: 

 

 

(3)Քիմիական նյութերի ավելացում 

1․ Քիմիական նյութ ավելացնելիս սարքը պետք է անջատված լինի։ Տես նկ. 8.   

2. Քանի որ քիմիական նյութի փոշին կարող է գնդվել, ուստի այն չպետք է երկար ժամանակ 

գտնվի բաքի մեջ։ 

3․ Ցրման ժամանակ քիմիական բաքի կափարիչը պետք է ամուր փակված լինի։ Քիմիական 

փոշին ավելացնելուց հետո մաքրեք բաքի հիմքը, ապա ամուր փակեք կափարիչը։ 
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4)Սառեցման  միացում  

Խնդրում ենք օգտագործեք ըստ հետևյալ ցուցումների: 

1. Միացրեք վառելիքի անջատիչը, տես Նկար 9: 

2. Տեղադրեք վառելիքի լծակը իր սկզբնական դիրքում: 

3. Դրեք հենարանը ամբողջական դիրքում: 

4. Քաշեք Ստարտերը մի քանի անգամ և կամաց վերադարձրեք սկզբնական դիրք: Մի թողեք 

բռնակը ինքն իրեն վերադառնա Ստարտերի վնասվելուց խուսափելու համար: 

5. Փակեք հենարանը և քաշեք միացման բռնակը մինչ շարժիչը միանա: 

6. Շարժիչը միացնելուց հետո ամբողջությամբ բացեք սեղմիչը: 

7. Թողեք սարքը աշխատի  ցածր արագությամբ 2-3 րոպե: Հետո սկսեք ցրման աշխատանքը: 

Տաքացած շարժիչի միացում 

1. Հենարանը ամբողջովին բաց թողեք 

2. Եթե շարժիչը շատ վառելիք է ծախսում, ապա վառելիքի անջատիչը թողեք ամբողջովին փակ, 

5-6 անգամ քաշեք Ստարտերը: Այնուհետև միացրեք շարժիչը, ինչպես նշված է։ 

 

 

 

 

  
 

 

6) Արագության կարգավորում 

Եթե արագությունը չի համընկնում սարքի վրայի նշված արագությանը և եթե շարժիչը չի 

անջատվում: 

1. Թուլացրեք փակման պտուտակը  

2. Կարգավորող կոճակը թեքեք աջ արագությունը նվազեցնելու համար,արեք հակառակը 

արագությունը ավելացնելու համար. 

 3. Հարմարեցում կատարելուց հետո ամրացրեք պտուտակները: 
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(Fig 10)  

 

 

6) Շարժիչի կանգ առ 

   

1. Սկզբում անջատեք քիմիական նյութի անջատիչը, հետո սարքը: 

2. Փոշու հեռացման գործողության ընթացքում վառելիքի լծակը և փոշու մաքրման լծակը 

դրեք փակ դիրքի վրա: 

3. Աշխատանքը ավարտելուց հետո անջատեք վառելիքի անջատիչը՝ հաջորդ անգամ 

գործարկման հետ կապված խնդիրներից խուսափելու համար: 

Հիշեցում:Երբ սարքն աշխատում է, փողրակը պետք է միացվի սարքին, հակառակ դեպքում 

սառեցում չի կատարվի և շարժիչը կվնասվի: 

Մառախուղի փչում 

Թուլացրեք սեղմիչ կափարիչը, կարգավորեք փողելքի բացման երկարությունը՝ ըստ մառախուղի 

տարբեր աստիճանների: Պտտեք կառավարման փականը մառախուղի քանակը փոխելու համար: 

Տես նկ.11: 

 
 

 

ՓՈՇՈՒ ՏԱՐԱԾՈՒՄԸ 

 

Սարքը կարող եք օգտագործել  զով և թեթև քամու ժամանակ: Օրինակ վաղ առավոտյան կամ 

երեկոյան: Սա կկանխի նյութի գոլորշիացումը և կբարելավի պաշտպանությունը:   

Օգտագործողը պետք է քայլի քամու ուղղությամբ:  

Եթե նյութը հայնվում է աչքերի մեջ, ապա լվացեք մաքուր ջրով և այցելեք բժշկի:  

Եթե սարքը օգտագործելուց ունեք  գլխացավ կամ գլխապտույտ, ապա դադարեցրեք աշխատանքը 

և այցելեք բժշկի: 

Սկսնակ օգտագործողները պետք է զգույշ լինեն: Աշխատանքային տարածքում, 15 մետրից ավելի 

մոտ հեռավորության վրա չպետք է լինեն մարդիկ կամ կենդանիներ: Մի ուղղեք քիմիական 

նյութերի շիթերը մարդկանց կամ կենդանիների վրա, օգտագործեք գործիքը իր նպատակի 

համար: 

 

. 
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.  

Անսարքություններ և կարգավորում 

Շարժիչը դժվարությամբ է միանում կամ չի միանում: 

Ձգեք Ստարտերը ստուգելով, թե արդյոք կան կայծեր։ Ուժեղ ձգեք ստարտերը, բայց 

հոսանքահարումից խուսափելու համար չդիպչեք մետաղական մասերին և վառոցքի մոմերին։ 

Տես նկ․15  

 
 

(1)Սրսկում 

Գործիքը վերանորոգելուց առաջ համոզվեք, որ բոլոր քիմիական նյութերը չեզոքացված են, եթե 

ոչ, ապա մանրակրկիտ լվացեք քիմիական բաքի ներսը: 

Լվացեք քիմիական բաքը երկու կողմերից և՛ ներսից, և՛ դրսից: 

Մաքրումից հետո, հետագա օգտագործման դեպքում, դուք նույնպես պետք է ուշադիր 

գործարկեք շարժիչը և թողեք, որ գործիքի շարժիչը տաքանա 3-4 րոպե: 

(2) Վառելիքի համակարգի խնամք 

1. Վառելիքի մեջ առկա ջուրը կամ կեղտը  շարժիչի խնդիրների հիմնական պատճառներից մեկն 

է: Կանոնավոր կերպով մաքրեք վառելիքի համակարգը: 

2. Եթե նյութի մնացորդները երկար ժամանակ մնան բաքում դրանք կարգելափակեն անցքերը, 

որի հետևանքով շարժիչը լավ չի աշխատի: 

 

(3) Օդի ֆիլտր  

1. Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո մաքրեք ֆիլտրը: 

2. Չորացրեք ֆիլտրերը տեղադրելուց առաջ: 

3. Մաքրեք մնացորդները և հարմարեցրեք վառոցքի մոմերի հեռավորությունը մինչև 0.6--o.7մմ: 

4. Այս սարքի վառոցքի մոմերի մոդելն է 4106J. Մի օգտագործեք այլ մոդելներ:Եթե անհրաժեշտ է, 

կարող եք գնել տեղական գյուղատնտեսական բաժնից կամ բույսերի պաշտպանության բաժնից 

Նկ 16  
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Հիշեցում: 

1․ Մաքրման, կարգավորման և այլ աշխատանքներ կատարեք սարքն անջատած 

վիճակում: 

2․ Օգտագործելիս բեռնաթափման ծորակը չպետք է լինի դեպի օգտագործողը: 

3․Կանոնավոր կերպով ստուգեք մասերը, փոխեք եթե դրանք մաշված կամ 

վնասված են: 

 

(4)Երկարաժամկետ պահպանում 

 

1. Մաքրեք սարքը և օգտագործեք ժանգի դեմ նյութեր: 

2. Հանեք վառոցքի մոմերը և լցրեք 15-20 գրամ շարժիչի յուղ գլանի մեջ:  Քաշեք միացման լարը 4-5 

անգամ որպեսզի յուղը ներսում տարածվի: Բռնակը կամաց թողեք հասնի իր դիրքին, հետո 

տեղադրեք վառոցքի մոմերը:  

3. Հանեք քիմիական նյութի բաքը, մաքրեք դրսի և ներսի կողմից հետո տեղադրեք բաքը: 

4. Հանեք ցրման սարքերը և մաքրեք: 

5. Դատարկեք բաքի և կարբյուրատորի վառելիքը ամբողջովին:  

6. Ծածկեք սարքը պլաստմասսե ծածկոցով և պահեք այն չոր վայրում: 

: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



50 

 

KAZAKH 
 

БЕНЗИНДІ БҮРІККІШ 
     

ҚАЛЫП: RDX9614 – X9614 
                 RDX9620 – X9620 

 
 

ҚОЛДАНУ СИПАТТАМАСЫ ЖӘНЕ НҰСҚАУЛАРЫ 
 

АСПАПТЫҢ БӨЛІКТЕРІ 
1. ХИМИКАТТАР ШЫҒАТЫН ЖЕР 
2. ОТЫН БАГЫНЫҢ ҚАҚПАҒЫ 
3. СТАРТЕР БАУЫ 
4. СҰЙЫҚҚОЙМАНЫҢ ҚАҚПАҒЫ 
5. ГАЗ ИІНТІРЕГІ 
6. ИЫҚ БАУЛАР 

 

ТЕХНИКАЛЫҚ ПАРАМЕТРЛЕР RDX9614 RDX9620 

ҚОЗҒАЛТҚЫШ ҚҰАТЫ 2,9 а.к../2,13 кВт 2,9 а.к../2,13 кВт 

ҚОЗҒАЛТҚЫШ КӨЛЕМІ 50 см3 50 см3 

АЙНАЛЫМ ЖЫЛДАМДЫҒЫ 6000 айн/мин 6000 айн/мин 

СҰЙЫҚҚОЙМА КӨЛЕМІ  14 л 20 л 

БҮРКУ РАДИУСЫ  (көлденең) 14 м 14 м 

БҮРКУ РАДИУСЫ  (шаң) 12 м 12 м 
ТАЗА САЛМАҚ 10,2 К.Г. 10,2 К.Г. 

ҰНТАҚ ШЫҒЫНЫ ≥6 (кг/ мин ) ≥6 (кг/ мин ) 
 
 
ҚОЛДАНУ АУМАҒЫ 
 
   Бүріккіш – өсімдіктерді қорғау үшін пайдаланатын қолайлы, икемді және жоғары тиімді 
жабдық. Өсімдіктердің ауруын профилактика жасау үшін және кең егістік алқаптарындағы, 
шәй бұтақтарындағы, жеміс ағаштарындағы, күрішті даладағы, бидай даласындағы, мақта 
даласындағы және т.б. зиянкестерімен күресу үшін пайдаланады. Пайдалану аумағына 
гербицидтерді, тамақ өнімдерінің қауіпсіздігі, эпидермальды тосқауыл және түйіршіктелген 
химиялық заттарды себуді жатқызуға болады. Айтылмыш машинаны таулы және ойлы-
қырлы жерлерде пайдалануға болады.    

 
ЕСКЕРТУ: RODEX АЙТЫЛМЫШ АСПАП КӘСІБИ ИГЕРУШІЛІК ҮШІН ЖАРАМДЫ. 
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B-ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ 
 
1) Айтылмыш нұсқаманы мұқият оқып шығыңыз. Аппаратты қолдану алдында, аппаратттың 

қолдану ережелерін түсінгеніңізге көз жеткізіңіз.  
  2)  Қорғаушы киімдер (13-сурет):  

 Бас киім. 

 Тозаңды өткізбейтін көзілдірік.  

 Газқағар. 

 Ұзпртылған қолғаптар. 

 Улы заттардан қорғану үшін күрте киіңіз. 

 Етік. 
  3)  Келесі кісілерге аппаратпен қолдануға болмайды:  

  Психикалық бұзылуы бар кісілерге. 

  Алкагольды масаңды күйде. 

  Белгілі жасқа дейінгі және егде адамдарға.  

  Аппаратпен таныспаған адамдарға. 

  Физикалық шаршау, ауру немесе аппаратты дұрыс қолдануға жарамсыз күінде.  

  Жалықтыратын жұмыстан жаңа ғана келген және дұрыс демалмаған кісілерге.  

 Емізулі және жұкті әйелдерге.  
4)  Өрттің алдын алу үшін: 

  Отты тұтатпаңыз және аппарат маңында темекі шекпеңіз.  

 Ыстық немесе жұмыс істеп тұрған аппаратқа жанар май құймаңыз.  

 Жанар майды аппараттқа төгілуіне жол бермеңіз. Егер ондай бола қалса тазалау қажет.  

 Әрдайым жанар май багының қақпағын нықтап жауып жүріңіз.  
5)  Машинаны қосу: 
 

(14-сурет)   
Start Ok = қосу ОК   /   No standing here= бұл жерде тұмаңыз 

  Қозғалтқышты қосу алдында ұнтақтың шығынын реттейтін иінтіректі ең төиенгі 
деңгейге бұраңыз, ондай болмаған жағдайда қозғалтқыш қосылғаннан бастап 
химикаттар бүркіле бастайды.  

  Шүмектің алдында тұруға тыйым салынған. Ұнтақтың шығуы жабық тұрғанына 
қарамастан, құбырдағы ұнтақ қалдықтары жарылып кетуі мүмкін (14-сурет).  

  6)  Себу/бүрку 

  Сәл желкем, салқын күндерде қолдануға рұқсат етілген. Мысалы, азанда немесе күн 
басында. Бұл химиялық заттардың булануын, ұшпалығын азайтады және қорғану 
тиімділігін көтереді. 

  Пайдаланушы жел бағытымен жүру керек. 
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 Химиялық заттардың ауыз немесе көзге тиген жағдайда дереу таза сумен жуып 
дәрігерге көрініңіз.   

 Пайдаланушының басы ауырып немесе жүрегі айныса жұмысты тоқтатып дереу 
дәрігерге көріну керек.  

  Оператордың қауіпсіздігі үшін жұмысты химиялық және ауыл шаруашылық 
нұсқамаларына сәйкес орындалу керек. 

  Жәндіктерге арналған уды дайындау кезінде оператор заттаңбада көрсетілген 
нұсқамаларды сақтау керек.  

  Қатты қышқыл мен сілті сияқты арнайы сұйықтықтарды пайдалануға болмайды.  
 
C- Операторлар үшін ескерту! 
 

 Қозғалтқышқа міндетті түрде жанар май қоспапсын пайдаланыңыз. Бензин мен 
майдың арақатысы, майдың нұсқамасымен анықталады. Бензин нөмірі 70 немесе 90. 
Бензинді қозғалтқышта міндетті түрде қос тактілі майды пайдаланыңыз. (ешқашан 
басқа майдың түрлерін пайдаланбаңыз.)  

 Қоқаннан кейін және тоқтатудың алдында 3-5 минут қозғалтқыш бос жүрісімен жұмыс 
істеу керек. Қозғалтқышты бос жүрісінде үлкен жылдамдықта қоспаңыз. Ондай 
болмаған жағдайда қозғалтқыш қорабы мен бөлшектерінің зақымдануы мүмкін. 
Қозғалтқыштың үлкен жылдамдығында бірден тоқтатпаңыз.   

 Жанар майды қосу кезінде тұтанудың алдын алу үшін қозғалтқышты тоқтатып, 
оталдыру көзінен аулақ ұстаңыз. Темекі шегуге қатаң тыйым салынған!   

 
D- қолданудың әртүрлі жағдайына арналған қондырғы  
 
 1)  Тозаңтатуға арналған қондырғы 

 Химиялық заттары бар елтірі сомынды бекітіп, бакты түсіріңіз. Бүркуге арналған 
қақпақты тозаңдатуға арналған қақпаққа ауыстырыңыз. Елтірі сомынды қысып 
химиялық заттарға арналған бакқа бекітіңіз (1-сурет).   

(1-сурет))  
Nut=сомын 
Dusting Plate= тозаңдатуға арналған пластина 

 Химикатқа арналған бакты орнату 

  Химиялық заттарға арналған бактың астыңғы қақпақты шешіңіз, құбыршекпен 
жалғанған ішкі қысым қақпағын ауыстырыңыз. Герметикалық біріктіргішті орнатуға 
ұмытпаңыз (3-сурет).  

 Қақпақ пен құбыршекті жалғастырыңыз (2-сурет).  
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 (2-сурет)  
1. Sealing washer = нығыздағыш тығырық  2. Lid=қақпақ 3. Filter net= сүзгіш торы 
4. Tube= трубка  5. Rubber tube= резіңке трубка  6. Lower lid=астыңғы қақпақ 
7. Discharge opening=шығаратын тесік  8. Spraying plate= бүріккіштің пластинасы 

 
(3-сурет) Exchange= ауыстыру  1. Sealing washer = нығыздағыш тығырық 

 2. Connector= біріктіргіш  3. Pressing lid= сығатын қақпақ 

 

 Тозаңдату трубкасын машинаға қосыңыз. (4-сурет).  

 (4-сурет)  
1. Clip (A)= қысқыш(А)  2. Clip (B)= қысқыш (В)  3. Plastic tube= пластик трубкасы 
4. Handle= тұтқыш  5. Bentpipe=құбырды бұру 6. Plastic pipe= пластик трубкасы 
7. Nozzle= шүмек  8. Hose= құбыршек  9. Pipe= құбыр 
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4) тозаңдатуға арналған құбырды құрастыру 
   Химикаттарға арналған бакты шешіп, ішгі пластик құбыршекті, сыртқы пластик құбыршекті, 
сору сүзгішті, тозаңдатушы қақпақты, нығыздағыш қақпақты шешіп жалғаңыз, химикатқа 
арналған бактың астыңғы қақпағын ауыстырыңыз, кейін бүркуге арналған құбырды 
жалғаңыз (5,6-суреттер).  
 

(5-6-суреттер)  
 5-сурет 
1. Clip=қысқыш   2. Hose= құбыршек 3. Union= жалғау  
4. Connecting pipe=біріктіретін құбыр  5. Dusting pipe= бүркуге арналған құбыр 

6-сурет  
1.Clip (B)= қысқыш (В)  2. Connector= біріктіргіш 3. Bentpipe=құбырды бұру 
4. Connecting pipe= біріктіретін құбыр  5. L-Pipe= L-құбыр 6. Y-pipe= Y-құбыр 

 
3) Анти-электростатикалық ерекшеліктері 
   Түйіршіктелген химиялық заттарды бүрку мен тозаңдату статикалық электрге әкеліп соғуы мүмкін. 
Ол ауа температурасы, ауа ылғалдығы және химиялық заттардың түрлері сияқты факторларға 
байланысты пайда болады. Статикалық электрді болдырмау үшін қосымша сақтандырғыш жүйені 
пайдалану керек. Құрғақ ауа райы кезінде статикалық электр аса қауіпті проблемаларды болдырады. 
Әсіресе статикалық электр түйіршіктелген химиялық заттарды бүрку мен тозаңдату үшін ұзын 
мембраналық құбырларды пайдаланатын кезде пайда болады. Өтініш, осыған аса көңіл бөліңіз!  
 Құрастыру (7-сурет)  
 Сақтандыру жүйенің бір жағы реактивті шүмекке кигізіліп, бос тербетіліс қалпында жермен 
түйіседі. Жүйенің екінші жағына сым жалғанады. Кейін жөнделген сым мен сақтандырғыш жүйе 
бүгілген құбырға бұралады. 

7-сурет  
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 АЙНАЛУ  
1) Тексеру  

1. От алдыру білтесін босамағанын тексеріңіз. 
2.Айналу кезінде қызып кетудің алдын алу үшін ауамен салқындауы 
оқшауландырылмағанын қадағалаңыз.   
3. Нашар айналуды болдырмау үшін ауа сүзгішін тексеріңіз. Кіретін газдың сапасына 
байланысты, аса үлкен көлемдегі пайдаланылған газ пайда болуы мүмкін.  
4. От алдыру білтесінің саңылауы 0.6-0.7 мм болу керек. 
5. Қозғалтқыштың жұмысын тексеру үшін 2-3 рет стартерді тартыңыз. 

2)  Жанар майды құю 
 1. Жанар майды құю кезінде қозғалтқыш сөндірулі болу керек. 
 2. Бензин нөмірі 70 немесе 90. Бензинді қозғалтқышта міндетті түрде қос тактілі майды 
пайдаланыңыз. Бензин мен майдың арақатысы 20:1 болу керек. Төмен сапалы жанар май 
қозғалтқыштың өнімділігіне әсер етіп, бұзылуына әкеліп соғуы мүмкін. Жанар май багы 
ластанбауы үшін, жанар май сүзгішінің барын қадағалаңыз.  

3)  Химикаттарды құю 
 1. Тозаңдату барысында химиялық заттарды құю кезінде айырып-қосқышты өшіріп 
қойыңыз (8-сурет). Бүрку кезінде клапан мойыны мен жанар май деңгейі төменгі қлыпта 
болу керек. Ондай болмаған жағдайда машинадан химиялық заттар шығуы мүмкін.     

(8-сурет)  Shut= СӨНД.       Open= ҚОС. 
 2. Ұнтақталған химиялық заттар оңай оқшауланады, сол себептен химиялық заттар бакта 
ұзақ жатпауы керек.  
 3. Тозаңдату кезінде химиялық заттарға арналған бак нық жабылу керек. Ұнтақталған 
химиялық заттарды құйғаннан кейін, бактың мойынын бұранданың көмегімен тазалап, 
қақпағын нық ұстатыңыз.  

4) Қозғалтқышты қосу 

  Төменде көрсетілген амалдарды орындаңыз. 

  Жанар май айырып-қосқышты ашыңыз (9-сурет). 

(9-сурет)   
 1. Air filter= ауа сүзгіші 2. Choke handle=дроссель иінтірегі 3. Fuel switch= жанар май сөндіргіші 
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  Жанар май деңгейін қосу қалпына ауыстырыңыз.  

  Карбюратордың дроссель жапқышын жабық қалпына бұраңыз.  

  Бірнеше рет стартер иінтірегін тартып, ақырын орнына бұраңыз. Стартер зақымданбау 
үшін иінтіректі бос жібермеңіз.  

  Карбюратордың дроссель жапқышын жабып, стартердің тұтқасынан қозғалтқыш 
оталғанша тартыңыз.  

  Қозғалтқыш қосылғаннан кейін карбюратордың дроссель жапқышын толық ашыңыз.   

  Қозғалтқышты 2-3 минут төмен жылдамдықта қосыңыз, кейін тозаңдату немесе бүрку 
үдерісіне кірісіңіз.  

 
5)  Ыстық қозғалтқышты қосу 

  Карбюратордың дроссель жапқышын толық ашыңыз.  . 

  Егер қозғалтқыш аса көп жанар майды тартатын болса, жанар май айырып-қосқышты 
жабық күйінде стартерді 5-6 рет тартыңыз, кейін қозғалтқышты жоғарыда 
көрсеткендей қосыңыз.  

 
 6)  Жылдамдықты реттеу 
   Жұмыс қалыбында жылдамдық жанар май деңгейінің белгіленген нөміріне сәйкес болу 
керек және ең төменгі қалыпта қозғалтқышты иінтірекпен тоқтатуға болмайды (10-сурет). 

(10-сурет)  
Velocity down= жылдамдық төмен / Velocity up= жылдамдық жоғары / Tighten= тартыңыз / Loosen= босатыңыз 

 

 Контрсомынды босатыңыз. 

 Реттеуіш бұраманы оңға бұру арқылы жылдамдықты бәсеңдетіңіз. Ондай болмаған 
жағдайда жылдамдық үлкейеді.  

 Орнатылып болғаннан кейін сомынды нықтап қысыңыз.  
 
7)  Қозғалтқышты тоқтату  
 1. Тозаңдату барысында алдымен химиялық заттардың айырып-қосқышын жабыңыз, кейін 
машинаны тоқтатыңыз.   
 2.  Тозаңдату кезінде, жанар май мен тозаңдату деңгейлерін жабық күйінде реттеңіз.  
 3.  Келесі оталдыру кезінде қиындықтар болмау үшін, жұмыс біткеннен кейін жанар май 
айырып-қосқышын жабу керек.  
 Ескерту: машинаның жұмыс істеу кезінде құбыршек аппаратқа қосылу керек, ондай 
болмаған жағдайда ауаның салқындауы төмендейді, демек қозғалтқыш бұзылады.  
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СЕБУ/ТОЗАҢДАТУ 
 
1.Себу  
   Нығыздағыш қақпақты босатып, себудің әртүрлі талаптарына байланысты шүмекті реттеңіз. 
Себу көлемін өзгерту үшін клапанды реттеңіз (11-сурет).  

(11-сурет)  
Opening= тесік      Discharging(L/min)= беру (л/мин) 

 
2.Тозаңдату  
   Ұнтақты реттейтін үш позициялы иінтіректі жылжыту жолымен беру жылдамдығын реттеңіз 
(12-сурет).   

(12-сурет)   Min=Мин. Max= Макс. 
 
 
АҚАУЛАР МЕН ОЛАРДЫ ЖОЮ  
 
   Егер қозғалтқыш ауыр жұмыс істеп тұрса немесе жұмыс істемесе, от алдыру білтесін босап 
қалмағанын тексеріңіз. Бүйір полюстары цилиндрге тигенше от алдыру білтесін қысыңыз. 
Стартерді тартып от алдыру білтесінің арасынан от шығатынын тексеріңіз. Ақырын 
стартердің тұтқасынан тартыңыз, электр тоғының соғуын алдын алу үшін от алдыру білтесінің 
темір бөліктеріне қолыңызды тигізбеңіз (15-сурет). 

(15-сурет) İncorrect=дұрыс емес 
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Ақау  Себебі  Жою 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Тұтануы 
жоқ 

 
 
 
 
 
От алдыру білтесі 

Оталдыру құрылғысына судың 
түсуі  

Кептіріңіз  

От алдыру білтесіндегі күйік  Күйікті жойыңыз 

От білтесінің полюс 
арасындағы саңылау өте 
үлкен немесе өте кіші 

Саңылауды 0,6-0,7 
мм-ге реттеңіз 

От алдыру білтесінің тоқ 
айыру қабы зақымдалған  

От алдыру білтесін 
ауыстырыңыз 

Кереғарлықтың күйіп кетуі От алдыру білтесін 
ауыстырыңыз 

 
 
 
Магнето 

Сымның бұмасы зақымдалған Ауыстырыңыз немесе 
жөндеңіз 

Катушканың тоқ айыруы 
нашар 

Жаңасына 
ауыстырыңыз 

Катушка сымының үзілуі Жаңасына 
ауыстырыңыз 

Тұтанудың электронды 
құрылғысы бұзық  

Жаңасына 
ауыстырыңыз 

 
 
 
 
 
 
Норма 

Жанар майдың 
құюлуы мен сығу 
деңгейінің сәйкес 
келмейтіні  

Жанар майды артық жұтуы Жанар майдың 
көлемін азайтыңыз 

Су мен балшық араласқан 
төмен сапалы жанар май  

Жанар майды 
ауыстырыңыз 

 
Жанар майдың 
лайықты құюлуы, 
бірақ нашар 
сығылуы 

Цилиндр мен мікбас 
сегментінің тозуы 

Цилиндр мен мікбас 
сегментін 
ауыстырыңыз 

От алдыру білтесі босаған Қысыңыз  

Карбюраторға 
жанар май 
құйылмайды  

Жанар май багында отын жоқ Жанар майды 
құйыңыз 

Сүзгіш ласталған Тазалаңыз  

Жанар май багының ауа 
клапаны бітелген 

Тазалаңыз 

 
 
E- ТЕХНИКАЛЫҚ КҮТІМ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ 

 
1)  Тозаңдату торапты техникалық күтімі  
 1. Тозаңдатып біткеннен кейін химиялық заттарға арналған бакты тозаңдату қоспасы 
мен ұнтақ тәрізді химиялық заттардың қалдықтарынан тазартыңыз. Бак пен басқа 
бөлшектерді жуыңыз.  
 2.  Тозаңдау және түйіршіктерді себу жұмыстарынан кейін құбыршек пен химиялық 
заттарға арналған бакты ішіненде, сыртынанда тазалаңыз.  
 3.  Жұмыста кейін химиялық заттарға арналған бактың қақпағын босатыңыз. 
 4.  Тазалап біткеннен кейін машинаны бос жүрісімен 2-3 мин қосыңыз.  
 



59 

 

2)  Жанар май жүйенің техникалық күтімі 
1.  Ұнтақ тәрізді немесе сұйық жанар май қоспалары қозғалтқышқа байланысты 

проблемалардың пайда болуының бірде-бір себебі болып табылады. Сол себептен жанар 
май жүйені жиі тазап тұрыңыз.   

2.  Егер жанар май қалдықтары карбюраторда ұзақ тұратын болса, жанар май 
қалдықтары жабысып қалып, қозғалтқыш жұмысына кері әсері тиюі мүмкін. Сондықтан 
машина ұзақ сақталатын болса барлық жанар майды төгіп тастаңыз.  
 
3)  Ауа сүзгіші мен от алдыру білтесінің техникалық күтімі  
 1. Күнделікті жұмыстан соң ауа сүзгішін тазалап тұрыңыз. Егер химикаттар поролонда 
тұрып қалса, онда қозғалтқыштың құаты төмендейді, сондықтан оған ерекше назар салыңыз.  
 2. поролонды бензинмен жуып, бензиннің артығын жою үшін поролонды сығыңыз, 
сосын поролонды жазыңыз.  
 3. От алдыру білтесінің саңылауы 0,6-0,7 мм болу керек. Жиі осы саңылауды тексеріп 
тұрыңыз. Егер саңылау өте үлкен немесе өте кіші болса реттеңіз (16-сурет).    

(16-сурет)  
 4. Айтылмыш машинаға арналған от алдыру білтесінің үлгісі - 4106J. Басқа үлгілерді 
пайдаланбаңыз.  
 
4)  Ұзақ мерзімге сақтау үшін 
 1. Құрылғының сыртқы бетін тазалаңыз. Темір беттеріне тотқа қарсы майды 
пайдаланыңыз.    
 2. От алдыру білтесін шешіңіз. Цилиндрге 15-20 гр Mobil майын құйыңыз. Mobil майы 
қос тактілі бензин қозғалтқыштарына арналған май болу керек. Мікбасты ең жоғарғы 
деңгейге көтеріп, от алдыру білтесін орнына салыңыз.   
 3. Екі елтірі сомындарды шешіңіз. Химиялық заттарға арналған бакты шығарыңыз. 
Құбыршек пен химиялық заттарға арналған бактың ішкі және сыртқы беттерін тазалаңыз. 
Егер құбыршекте химикаттардың қалдықтары қалатын болса, құбыршек дұрыс жұмыс 
жасамай, ұнтақтың сыртқа шығуы мүмкін.  
 4. Тозаңдату блогын шешіп тазалаңыз және оны бөлек сақтаңыз.  
 5. Карбюратор мен жанар май бактың жанар майын толық құйып алыңыз.   
 6. Машинаны пластик мембранасымен жауып, құрғақ және таза жерде сақтаңыз.  
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ARABIC 
 

 ار تي ار ماكس

 روذار 

 مضخة المعالجة بالبنزين 

 الموديل

RDX9620 / RDX9614 
 

 دليل التعليمات والترويج
 مضخة المعالجة بالبنزين

 

 

 RDX9614 RDX9620 المواصفات الفنية 
المحركقوة   2,9 HP 2,9 HP 

 CC 50 CC 50 حجم الاسطوانة )السليندر (

 r/min 6000 r/min 6000 السرعه

 L 20 L 14 سعة الخزان

  )مسافه قذف السائل 
 M 14 M 14 (عرض 

 M 12 M 12 (غبار)مسافه قذف السائل 
   الوزن

 KG 10,2 KG 10,2 الصاف 

 kg/min ≥6 kg/min 6≤ الرش بالرذاذ للغبار

 
 وحدات الاداة

 مكان خروج العلاج  .1

 غطاء خزان الوقود  .2

 حبل التشغيل  .3

 غطاء خزان العلاج  .4

 ذراع تعيير الغاز  .5

 حمالة الحمل القوية  .6

 

 . )المحترفيين ( للاستخدام المهني  الأداة غير مناسبة هذهملاحظة : 
 

 

 مجالات الاستخدام والفترة الزمنية للاستخدام  

    

ة . في  عالي مضخة العلاج تستخدم لحماية النباتات وهو جهاز سهل الاستخدام والحمل عملي الاستخدام ذات كفاءة

اعة طق زرالمساحات الزراعية الواسعه و في مساحات زراعة اشجار الشاي واشجار الفاكهه والارز والقمح ومنا

كافحتها ات ومحاصيل الزراعية وللسيطرة على الحشرالقطن وكل تلك المنتجات تستخدم لمنع انتشار الامراض في الم

 دات مكافحةم مبيومكافحة الافات وهو جهاز مناسب لتلك الاعمال . وفي مجالات استخدام الجهاز فانه ممكن ان تستخد

في  تلاستخدامالناسب مالاعشاب , سلامة الغذاء , البشرة , المانع , الاسمدة والمواد الكيماوية وغيرها . هذا الجهاز 

 الاراضي الجبلية , والتضاريس الوعره . 
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 ارشادات السلامة

 

 

ز هذا الجها ستعمالاقراءة وفهم جميع التعليمات الموجودة في دليل الاستخدام . قبل الاستخدام والتاكد من فهم كيفية  (1
 بشكل امن . 

     

 (  13(الالبسة الواقية . )انظر الشكل 2

  ارتداء نظارات واقية ضد التراب /الضباب 

  ارتداء قناع الغاز 

  ارتداء القفازات الطويلة 

  ارتداء سترات واقية من التسمم 

 ) ارتداء الاحذية الطويلة )جزمة 

 

 الاشخاص الذين يمتلكون هذة الصفات لايسمح لهم باستخدام هذا الجهاز  . (3

 

  المرضى بالامراض العقلية 

  السكارى 

  من هم دون سن معينة و الكبار بالعمر 

  . الاشخاص الذين لايمتلكون اية معلومات عن استخدام هذا الجهاز 

 . الاشخاص المتعبين للغاية , المرضى او الاشخاص الذين هم في حالة لايستطيعون استخدام الجهاز  

 لكفايهاولم يناموا بمافية  الاشخاص الخارجين من اعمال متعبه جدا والذين لم يتناولوا قسطا من الراحة  . 

  . النساء المرضعات او الحوامل 

 

 ( منع الحرائق 4

  . لاتشعل النار بالقرب من الماكنة ولاتدخن بالقرب منها 

 عملية تشغيل الجهاز )اي وهو يعمل ( خلالالى الجهاز   تجنب اضافة الوقود. 

 اذا سقط وقود نظفة جيدا . ملءخزان الوقودتساقط الوقود عند  تجنب . 

  . اغلق خزان الوقود دائما بشكل محكم 

  عشرة امتار . 10قبل تشغيل الجهاز ابتعد عن حاويات الوقود على الاقل 

      

 ( تشغيل الجهاز . 5

 

  
 (  14الشكل رقم )

 ف يقوم حرك سوقبل تشغيل الجهاز ضع ذراع خروج الغبار باقل مستوى ممكن , في الحالة العكسية فانه مع عمل الم

 برش جميع المواد الكيمائية . 

  

 نفجر . يكن ان ممنوع منعا باتا الوقوف اما النوزل )الفوهه ( . رغم اغلاق خروج الغبار , فان الغبار المتبقي يم 

 

 ( ضغط الضباب/ تناثر الغبار   6

 ي اوقات فرة او مناسب للعمل في جو بارد ذو رياح خفيفه . على سبيل المثال ساعات الصباح المبكرة او بعد الظهي

  .وقائي متاخره . في هذة الحالة فانة يقلل من تبخر المواد الكيمائية , تناثرها ويقلل من نمو التاثير ال
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 الرياح. صوبالتحرك  المشغل يجب على 
  

 لطبيب اجعه ااذا تم تناثر المواد الكيماوية على وجة او عيون المستخدم يجب غسلة بالماء النظيف فورا , ومر

 المختص. 

باشرة . ماذا كان المشغل يعاني من دوران الراس او الصداع , يجب ايقاف العمل فورا واللجوء الى الطبيب     

 لزراعية يدات اب الالتزام بشكل مطلق بجميع تعليمات المواد الكيمائية ومبمن اجل سلامة وحماية المستخدم , يج

 وتطبيقها دون الاخلال فيها . 

 طبيقها . مكان تعندما يقوم المشغل بتحضير مبيدات الحشرات يجب ان يلتزم بالتعليمات الموجودة عليها وبكيفية و 

  والقلويات. حامض قوي خاصة ، مثلال سوائلال استخدام يحظر 

 

 التحذيرات المهمة من اجل المستخدميين !
 

 او  70لبنزين المحرك.النسبة بين الغاز والنفط يحدد حسب تعليمات الزيت . عدد افي  مزيج الوقود يجب استخدام
 .(.  )لاينبغي استخدام انواع اخرى من الزيوت 2. في محرك البنزين سوف يتم استخدام زيت على فترتين  90

 

  شغيل المحرك دون حمل . لاينبغي تشغيل المحرك تدقائق يتم  5-3بعد بدء تشغيل المحرك وقبل ايقاف المحرك لمدة

 يتسب بتلف ا فانةبسرعة عالية مالم تكن محملة يعني لو لم تكن محملة لايجوز تشغيلها بسرعة عالية . في حالة تشغيله

 فجاءة وهو يعمل بسرعة عالية جدا . جسم المحرك وأجزائها . وينبغي تجنب توقف المحرك 

  وانت  ن الجهازم.و لاتقترب المواد القابلة للاحتراق خزان الوقود  , لمنع حدوث الحرائق يحفظ بعيدا عن ملءعند
 عملية لخلاالى الجهاز   تجنب اضافة الوقودو ملءخزان الوقودتساقط الوقود عند  تجنب. سيجارة في يدكتحمل ال

 .وهو يعمل (تشغيل الجهاز )اي 
 

 

 المونتاج لظروف عمل مختلفة ومتنوعة 
 

 الرذاذ(  تركيب البخاخ )  (1

 

ء تعديل غطا . ومع من خلال ابعاد السلسله الخاصة بالصامولة التي على شكل فراشة من خزان )صهريج ( المواد الكيميائية

صمام الذي على ( وحسب ماهو مبين فية من خلال شد ال 1تناثر الغبار فان غطاء الرش )الرذاذ( يتعدل . )الشكل رقم 

 . شكل فراشة يتركيب صهريج المواد الكيميائية 

 

   (Şekil 1)  
 . لوحة الغبار2. صامولة  1(         1)الشكل رقم 

 

 

  تركيب صهريج )خزان ( العلاج 

   

خرطوم ريق الطمن خلال ابعاد الغطاء السفلي لصهريج المواد الكيميائية , غير غطاء الضغط الداخلي المربوط عن 

في الشكل  ( اربط الغطاء والخرطوم كما هو موضح 3)لاتنسى وضع واشر عدم التسريب كما هومبين في الشكل رقم 

 .  2رقم 
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(      2)الشكل رقم                        

 
. 8لتفريغ ا. فتحة 7. غطاء سفلي  6. انبوب مطاطي 5. انبوب 4. فلتر صافي 3. غطاء 2واشر منع التسريب     .1

 لوحة الرذاذ 

 

 . غطاء الضغط 3. موصل 2واشر منع التسريب    .1

( 3)الشكل رقم                                                                                                                   

 

  ربط انبوب الرش )الرذاذ( بالجهاز .  4كما هو موضح في الشكل رقم 

          

(           4)الشكل رقم   

          
     . ذراع4. انبوب بلاستيكي    3    . طوق )ب(2طوق )أ(    .1

 . انبوب 9. خرطوم مياه    8. صنبور       7. انبوب بلاستيكي  6. عازمة الانابيب  5    
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     ( تركيب انبوب نثر الغبار .4
متصاص , لتر الافاخرج صهريج العلاج , ثم قم بانزال وتوحيد الخرطوم البلاستيكي الداخلي ,الخرطوم البلاستيكي الخارجي , 

ل والشك 5قم لشكل رالوحة صمام الرذاذ .غير الغطاء السفلي لصهريج العلاج وبعدها قم بربط انبوب نثر الغبار كما هو موضح في 

 .  6رقم 

 

 
 . انبوب الغبار 5. انبوب توصيل 4. موحد 3. خرطوم مياه    2طوق  .1

 ي  . انبوب شكل وا6. انبوب شكل ل 5.انبوب توصيل  4. عازمة الانابيب  3. موصل 2. طوق )ب(  1             

 (  5)الشكل رقم 

 

 

 ( الاجهزة المضادة للكهرباء 3

مثل  بب اظهارهامل قد تسب بتولد الكهرباء الساكنة , وهذة الحالة مرتبطة بعوارش )بخ ( او نثر الحبيبات الكيميائية قد يتسب    

ة الحماية  تخدام سلسلجاء اسحرارة الهواء ورطوبتها ونوع المواد الكيميائية  التي تم بخها . ومن اجل منع الكهربائية الساكنة , الر

 ية الساكنةكهربائبار انبوب طويل لان سوف يتسبب بتكوين الالاضافية . وخصوصا لواستخدمتم في رش المواد الكيميائية او الغ

 .رجاء الاهتمام بالتعليمات .  

      7قم بالتركيب كما هو موضح في الشكل رقم 

   

ر من ف الاخيتم ادراج طرف من سلسلة الحماية الى داخل انبوب الجيت , ويتم تركها بشكل حر ليلامس سطح الارض . وللطر

ق شدها عن طري سلك موصل وبعدها السلك الموصل المعدل و سلسلة الحماية يتم ربطها على الانبوب المنحرفالسلسلة يتم ربط 

 بالبرغي . 

                                         
 تناوب      
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 (المراقبه  1
 تأكد ما اذا كانت الولاعة متسعة او لا .1

 و لا .مغلق ا العالية تاكد من تبريد الهواء اذا كاناثناء التناوب من اجل التخلص من الحرارة  .2

ل الداخ من اجل الهروب من التناوب السيء تاكد من نظافة فلتر الهواء . وحسب نوعية الغاز .3

 يكون ناتج الغاز العادم .

 ملم . 0.7 – 0.6تاكد من فراغ الولاعة وان تكون المسافه  .4

 مرات . 3-2صحيح اسحب الباديء لمعرفه كيفية عمل المحرك وفيما كان يعمل بشكل  .5

 

 ( اضافة الوقود2

 .عملية تشغيل الجهاز )اي وهو يعمل ( خلالالى الجهاز   تجنب اضافة الوقود.   1

 . 2, ويجب ان يكون الزيت المستخدم زيت لفترتين  90او  70يجب ان يكون الرقم للبنزين  2
 

سبب العطلات . عند ي, الوقود السيئة تسبب بتقليل كفاءة عمل الجهاز و قد  20/1نسبة الخلط بين البنزين والزيت يجب ان تكون 
  .بعادة اضافة الوقود , تاكدوا من عدم دخول اجسام غريبة الى خزان الوقود , وتاكدوا من عدم رفع فلتر الوقود وا

   

 ( اضافة المواد الكيميائية 3

.  8. اثناء عملية الرش )البخ ( , وعند اضافة المواد الكيميائية يجب ان يتم اغلاق المفتاح , وحسب ماهو موضح في الشكل  1     

خلال عملية الرش فوهة صمام الرش ومستوى الوقود يجب ان يكون بالوضعية السفلى , في الحالة العكسية سوف يكون هناك 

 خروج وتسرب للمواد الكيميائية . 

(  8)الشكل رقم     

 

ى ب ان لاتبقبب  يج( المواد الكيميائية التي تكون على شكل مسحوق من السهل ان تتسب في الحظر)سد الفوهات (  , ولهذا السب2

 في الخزان لفترات زمنية طويلة . 

. عند القيام بعملية الرش يجب ان تبقى غطاء الخزان الكيميائي مغلق بشكل تام وبأحكام . وبعد اضافة المواد الكيميائية التي 3       

 تكون بشكل مسحوق , يرجى تنظيف فوهة خزان المواد الكيميائية جيدا بالمسمار وبعدها الضغط على الغطاء واغلاقها باحكام . 

 

 ( تشغيل المحرك 4

لاجراءات أدناه اتبع ا 

 9افتح مفتاح الوقود , حسب ماهو موضح بالشكل  رقم  . 

( 9)الشكل رقم       

  . زر )مفتاح (الوقود3. مقبض الخنق   2. فلتر الهواء   1
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   ضع مستوى الوقود بوضعية البدء 

 ضع الكاربريتر بوضعية مليئة بالهواء 

اع , تترك الذرذلك لا اسحب ذراع البدء اكثر من مرة و ارجعها ببطء الى الخلف . لكي لا يتسبب ذراع البداية باية اذى لمنع

 لاتسمح لها بالعودة بحرية الى الوراء . 

 . اغلق وضعية ملئها بالهواء و الى ان يعمل المحرك اسحب ذراع البداية ولاتتركها 

 افتح دخول الهواء الى الكاربريتر بشكل كامل . بعد ان يبدء المحرك بالعمل 

 دقائق بسرعة منخفضة , وبعدها ابدء بعملية الرش ,البخ , أو النثر .  3-2شغل المحرك 

 

 ( تشغيل المحرك الحار 5

   . اترك دخول الهواء الى الكاربريتر بشكل مفتوح بالكامل 

 دها قم مرات , وبع 6-5ودمغلق بشكل تام واسحب ذراع البدء اذا كان المحرك يسحب الكثير من الوقود , ضع مفتاح الوق

 بتشغيل المحرك على النحو الموصوف اعلاه . 

 

 ( تحديد السرعه 6

 يمكن ايقافعية لافي وضعية التشغيل الارقام الثابتة الموجودة في مستوى الوقود لا تقابل السرعه اوعندما تكون  في اقل وض

 .  10حديدها كما هو موضح ادناه . انظر الى الشكل رقم المحرك عن طريق الذراع . يتم ت

 

( 10)الشكل رقم   

  . قم بأرخاء الصامولات المحكمة الغلق 

  . بتحويل برغي التحديد الى اليمين يقل السرعه . في الحالة العكسية تزيد السرعه 

      . بعد الانتهاء من تحديد السرعة اغلق الصامولة بأحكام 

  

  ( ايقاف المحرك 7
 . اثناء عملية ضغط الضباب اولا اغلق مفتاح المواد الكيميائية , بعدها قم بايقاف الجهاز . 1

 . أثناء عملية نثر الغبار , حدد وضعية مستوى الوقود ومستوى النثر على وضعية الاغلاق . 2

 كم اغلقوا مفتاح الوقود . . لتجنب صعوبة تشغيل الجهاز في المرة المقبلة  بعد الانتهاء من عمل3

 

 ،د الهواء  خفض تبري ملاحظة : إذا كان الجهاز قيد التشغيل ، يجب ان يتم إرفاق الخرطوم إلى الجهاز ،وفي خلاف ذلك  سيتم  
 وبالتالي سوف يسبب ذلك في عطب المحرك.

 

 ضغط الضباب / نثر الغبار 

 :   ضغط الضباب  (1
        

دار مفتاح يير مقأرخي غطاء الضغط ,  مفتاح الضباب  ليتم استخدامة في احتياجات اخرى قم بتحديد  فتح الفوهة . من اجل تغ

 .          11الضباب   حدد الصمام . هذا موضح بالشكل رقم 

   ( 11)الشكل رقم   
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       نثر الغبار (2

   . 12كل رقم ظر الشقم بتحويل معيار الغبار الذي يتكون من ثلاث مراحل الى وضعية التفريع من خلال تحديد نسبة التفريغ . ان

(   12الشكل رقم )

 

 المشاكل والحلول 

الاشعال  د شمعاتكان المحرك لايعمل او يعمل بصعوبه , تحقق من وجود سماحية )فضفاضة ( في شمعات الاشعال  . قم بتشدياذا 

ن اقطاب ت ( بيضع الاقطاب بشكل يلامس السلندر )الاسطوانة ( . اسحب المبديء و شاهدوا مااذا كان هناك أي شرارات )جدحا

قم ظر الشكل رباء انانتباة , لاتلمس أي جزء من معدن الشماعات لتفادي الاصابة بالكهرشمعات الاشعال اسحب ذراع البدء بحذر و

 وقم بتعيير الجهاز كما هو مبين هناك .   15

( 15)الشكل رقم   

 

 الحل  سببة  المشكلة 

اذا لم يكن 

 هناك توهج 

جفف الجزء الخارجي  تبلل جهاز الشرارات  شمعات الاشتعال 

 منة 

نظف الكاربون  ترسب وتكون الكاربون على شمعات الاشتعال 

 المترسب علية 

الفتحة بين اقطاب شمعات الاشتعال يجب ان لاتكون 

 كبيرة جدا ولاتكون صغيرة جدا .

 0.6تعيين الفتحة مابين 

ملمتر  0.7 –  

 غير شمعات الاشتعال  الاضرار التي لحقت عازلة شمعات الاشعال 

 

 احتراق الاقطاب 

 غير شمعات الاشتعال

 غيرها او اشتري جديد  الاضرار التي لحقت غلاف السلك  مغناطيسي 

 بدلها بواحدة جديدة لفائف العزل سيئة 

 بدلها بواحدة جديدة انكسار )تكسر ( اسلاك الملف 

 الاضرار التي لحقت بجهاز الاشعال الالكترونية     

 

 بدلها بواحدة جديدة 

 

 

 طبيعي 

ان يكون نسبة التضيق 

مناسب و ملء الوقود 

 مناسب 

 قلل الوقود امتصاص الوقود بشكل كبير 

 غير الوقود وقود ذو نوعيه سيئة مختلطة مع الماء او الاوساخ 

مل ء الوقود مناسب ولكن 

 نسبة التقريب سيئة 

والمكبس سطوانةالا حلقة إحكامانهاك )استهلاك (   حلقة إحكام تغيير 
والمكبس سطوانةالا  

 قربها اكثر  توسيع شماعات الاشعال 

اذا لم يكن هناك ملء 

 للكاربريتر للوقود 

 عدم وجود الوقود في صهريج الوقود 

 

 أمل الخزان بالوقود 

 ان يكون الفلتر وسخ )غير نظيف (

 

 قم بالتنظيف 
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 قم بالتنظيف  ان يكون فتحة الهواء لخزان الوقود مغلقا 

 الصيانة والتنظيف

 

 الرذاذ( تركيب البخاخ )( الصيانة الفنية ل1

 1 

وا الخزان بار . اغسليغ الغبعد اعمال البخ )الرذاذ ( , تفريغ الخليط الموجود المتبقي في خزان المواد الكيميائية او تفر .1

 والقطع الاخرى . 

والخارج  من الداخل ميائيةبعد نثر الغبار او حبيبات المواد الكيمائية , اغسلوا ونظفوا وعاء الغبار و خزان المواد الكي .2

 . 

 بعد الانتهاء من العمل ارخوا عطاء المواد الكيميائية .  .3

 دقائق .  3-2بعد التنظيف شغل الجهاز بسرعة منخفضة لمدة  .4

 

 ( صيانة نظام الوقود 2

ق . ولهذا و مسحوا. من المشالكل الرئيسية التي يعاني منها المحرك هي نسبة الخلط سواء كان الوقود المستخدم سائل 1

 السبب يجب تنظيف نظام الوقود جيدا وبشكل دوري ومستمر . 

الغراء و ون كتكو. في حالة بقاء الوقود في خزان الوقود او الكاربريتر لفترة زمنية طويلة , فان الوقود سوف ثخن 2

مل لاسبوع از سيعتتسبب بمنع تدفق الوقود . في هذة الحالة سوف يتسسب بمنع تشغيل المحرك بشكل سلس . لذلك , اذا كان الجه

 واحد , يجب تفريغ كل الوقود . 

 

 ( صيانة فلتر الهواء و شمعات الاشعال 3

  

(Şekil-16) 

  

الاسفنجة  د لصقت علىائية ق. يجب ان يتم تنظيف فلتر الهواء كل يوم بعد الانتهاء من تشغيل الجهاز . لانهة لو كانت المواد الكيمي1

 فانها تسبب خفض كفاءة عمل المحرك , الرجاء الانتباة الى هذة الملاحظة وعدم اهمالها . 

 ل الباقي على الاسفنج وقم بتعديل الاسفنجة . . بعد غسل الاسفنج بالنفط , اعصر المتبقي من البترو2

يرة مسافة كباذا كانت ال مليمتر . الرجاء التاكد من هذة المسافة بشكل مستمر . 0.7 – 0.6. المسافات المناسبة لشمعات الاشتعال 3

 ( .   16رقم –لترى الوضعية المناسبة والصحيحة )الشكل  16جدا او صغيرة جدا انظر الى الشكل رقم 

,  حاجة للتغيير ملحة. لاتستخدموا الانواع الاخرى من الموديلات . اذا كانت ال 4106. موديل شمعات الاشعال لهذا الجهاز هو 4

 يمكنكم شراءها من قسم الالات الزراعية المحلية او قسم وقاية النباتات . 

 ( للتخزين لفترة زمنية طويلة . 4

  

 صدأ . الاسطح المعدنية استخدم الواقيات الزيتية لمنع تكون ال نظف السطوح الخارجية للجهاز . من اجل .5

لموبيل اغرام  . من مواصفات زيت  20 – 15قم بازالة شمعات الاشتعال . قم بدهن الاسطوانة بزيت موبيل   .6

 .  معات الاشعالزمنيتين . ارفع المكبس الى اعلى نقطة , ثم قم بتحديد ش 2تستخدم للمحركات وعلى مدار فترتيين 

خل وخارج . ازل صهريج المواد الكيميائية . نظف غطاء الغبار دا 2اخرج البراغي التي على شكل فراشة عدد  .7

يد و جغبار بشكل طاء الخزان المواد الكيميائية . اذا بقت اية مواد كيميائية في سطح الغبار , فانها تتسب بعدم عمل غ

 زان . تحديد خزان المواد الكيميائية وارخي غطاء الختتسبب بتسريب الغبار وبشكل جدي وخطير . ثم قم ب

 ارفع وحدة البخ و قم بغسلها جيدا , وقم بتخزينها على حدى .  .8

 أفرغ الوقود المتبقي في خزان الوقود وفي الكاربريتر بشكل كامل وتام .  .9

 ة . ر والاتربقم بتغليف الجهاز باستخدام غطاء بلاستيكي و قوموا بخزنها في مكان جاف خالي من الغبا .10
 

 إذا فشلت الأداة على الرغم من طرق الإنتاج والاختبار الصارمة ، فيجب إجراء إصلاحات لخدمة معتمدة لأدوات الطاقة
"RODEX". 
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FRANCE 

 

POMPE DE PULVÉRISATEUR À ESSENCE 

MODÈLE RDX9614 – X9614 
                 RDX9620 – X9620 

 
 

MODE D’EMPLOI 
 

UNITÉS DE L’OUTIL 
1. SORTIE D’INSECTICIDE 
2. COUVERCLE DU RESERVOIR D'ESSENCE 
3. FIL DÉMARRAGE 
4. COUVERCLE DU RESERVOIR D’INSECTICIDE 
5. POIGNÉE DU RÉGLAGE DE GAZ 
6. SANGLE DE TRANSPORT 

 
 
 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES RDX9614 RDX9620 

PUISSANCE DU MOTEUR 2,9 HP 2,9 HP 

VOLUME DU CYLINDRE 50 CC 50 CC 

VITESSE 6000 r/min 6000 r/min 

CAPACITÉ DE STOCKAGE 14 L 20 L 

DISTANCE DE PROJ. LIQ. (Horizontal) 14 M 14 M 

DISTANCE DE PROJ. LIQ. (Dust) 12 M 12 M 
POIDS NET 10,2 KG 10,2 KG 

PULVERISATION DE POUSS. ≥6 kg/min ≥6 kg/min 

 
 

REMARQUE: CE PRODUIT N'EST PAS DISPONIBLE POUR L’UTILISATION PROFESSIONNELLE. 
 
 
DOMAINE D’UTILISATION ET  DURÉE DE VIE DU PRODUIT 
   
La pompe de pulvérisateur est un équipment portatif, flexible et de haute efficacité, utilisé pour la 
protection des végétaux. Elle est utilisée surtout pour la prévention des maladies des plantes et 
contrôle des insectes nuisibles dans les champs de blé, riz, coton, les plantations d'arbres et de 
thé, arbres fruitiers etc. L'utilisation de cette machine est adaptée pour un terrain montagneux. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
 

1) Lisez attentivement ce manuel. Avant d'utiliser, comprendre comment faire fonctionner 
la machine. 

2) Vêtements de protection 
● Utiliser un casque protecteur 
● Porter des lunettes de protection 
● Porter un masque à gaz 
● Porter des gants longs 
● Porter un veste de protection contre les toxiques 
● Porter des bottes 

3) Le personnel mentionné ci-dessous ne peut pas utiliser la machine: 
● Les malades mentaux 
● Les personnes ivres 
● Les personnes âgées 
● Les personnes qui n'ont pas la connaissance de ce produit 
● Les personnes trop fatiguées, malades etc. 
● Les femmes enseintes 

4) Prévenir les incendies: 
● Ne jamais allumer un feu ou fumer à proximité de la machine. 
● Ne jamais effectuer une livraison d'essence lorsque la machine est encore chaude. 
● Ne jamais verser d'essence sur la machine. 
● Serrer toujours fermement le réservoir d'essence. 
● Avant de faire fonctionner la machine, s'éloigner au moins 10 m. du conteneur d'essence. 

5) Démarrer la machine 

 
● Avant de démarrer le moteur, déplacez la poignée du réglage de sortie de poussiere à son plus 
bas niveau; sinon les matériaux chimiques seront pulvérisées. 
● Ne jamais rester devant la sortie du gicleur (Fig.14). 

6) Bouillard/époussetage 
● Il est recommandé d'utiliser la machine quand il fait froid et du vent léger. Par exemple, tôt le 
matin ou en fin d'après-midi.  
● L'opérateur doit se déplacer vers le vent. 
● Si les produits chimiques sont éclaboussés sur votre bouche et vos yeux, nettoyez-les et 
consultez votre médecin. 
● Si vous avez un mal de tête ou des étourdissements lors de l'opération, arrêter de travailler et 
consulter votre médecin. 
● L'opérateur doit se conformer aux instructions indiquées sur l'étiquette lorsqu'il prépare 
l'insecticide. 
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● Il est interdit d'utiliser un liquide tel que les acides forts et les alcalis. 
 
AVIS AUX UTILISATEURS 
 
● Le mélange de carburant doit être utilisé dans le moteur. Le taux entre l'essence et le pétrole est 
déterminé par l'arrêté du pétrole. Le numéro de l'essence est de 70 ou 90.  
● Après le démarrage et avant d'arrêter, le moteur doit être fonctionné pendant 3-5 minutes sans 
charge. Ne jamais fonctionner le moteur à haute vitesse sans charge. Sinon les pièces et le corps 
du moteur peuvent être endommagés. 
● Avant d'ajouter de l'essence, arrêter le moteur et s'éloigner des sources d'inflammation. Fumer 
est strictement interdit. 
 
Montage pour certaines conditions de fonctionnement 
1) Montage de la pulvérisation 
Desserrer les écrous à ailettes et retirer le réservoir. Remplacer la plaque d'époussetage par la 
plaque de pulvérisation. Monter le réservoir d'insecticide en serrant les écrous à ailettes comme 
indiqué dans la figure 1.                                    

    
2) Montage du réservoir d'insecticide 
Ouvrir le couvercle du réservoir d'insecticide. Changer le couvercle de pression interne. Raccorder 
le couvercle et le tuyau comme indiqué dans la figure 2. 
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3) Raccorder le tuyau de pulvérisation à la machine comme indiqué dans la figure 4. 

 
4) Montage du tuyau d’époussetage 
Retirer le réservoir d'insecticide. Retirer le tuyau intérieur en plastique, tuyau extérieur en 
plastique, filtre d'aspiration, la plaque de couverture de pulvérisation et le couvercle de pression; 
assembler-les. Changer le couvercle inférieur du réservoir d'insecticide. Ensuite, raccorder le tuyau 
d'époussetage comme indiqué dans les figures 5 et 6. 
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5) Equipement anti-électrostatique 
Pour éviter l'électrostatique, utilisez la chaîne de sécurité supplémentaire. 
Montage comme indiqué dans la figure 7. 
Insérer une extrémité de la chaine de sécurité dans le tuyau de pulvérisation. Mettre en contact 
avec le sol dans une position libre-vibration. Raccorder le fil conducteur avec l'autre extrémité de 
la chaine de sécurité. Ensuite, visser le fil conducteur et la chaine de sécurité sur le tuyau courbe. 

 
ROTATİON 
 
1) Contrôle 
1. Vérifier si la bougie est desserrée 
2. Pour éviter un échauffement excessif lors de la rotation, vérifier si le refroidissement a air est 
bloqué. 
3. Pour éviter la mauvaise rotation, vérifier la polution du filtre à air. 
4. Vérifier si l'écartement des bougies est de 0.6-0.7 mm. 
5. Pour vérifier le moteur, tirer le fil de démarrage 2-3 fois. 
 
2) Ajouter du carburant 
1. Avant d'ajouter du carburant, arrêter le moteur. 
2. Le numéro de l'essence doit être 70 ou 90. Le taux de mélange entre l'essence et le pétrole est 
de 20:1. Ne pas utiliser l'essence de mauvaise qualité; ceci peut affecter les performances du 
moteur et peut provoquer un dysfonctionnement. 
20/50 ou 30 No. oil. 
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3) Ajouter de l’insecticide 
1. Lors de la pulvérisation, avant d'ajouter de l'insecticide, appuyer sur le bouton arrêt. 

 
2. Les produits chimiques en poudre peuvent facilement bloquer la machine. C'est pourquoi, les 
produits chimiques ne doivent pas rester dans le réservoir pour un long temps. 
3. Lors du pulvérisation, le couvercle du réservoir doit être fermé hermétiquement. 
 
4) Démarrage du moteur 
● Suivez les procédures ci-dessous. 
● Mettre le bouton de carburant en position marche, comme indiqué dans la figure 9. 

 
 

 
 
● Mettre le niveau de carburant en position de démarrage. 
● Tirer la poignée du démarreur quelques fois, puis relâcher lentement. Pour éviter 
d'endommager la poignée du démarreur, ne jamais lacher la poignée. 
● Tirer la poignée du démarreur jusqu'a ce que le moteur démarre. 
● Faire fonctionner le moteur à basse vitesse pendant 2-3 minutes, puis démarrer le processus de 
pulvérisation ou d'époussage. 
 
5) Démarrage du moteur chaud 
● Si le moteur tire beaucoup de carburant, fermer le commutateur de carburant complètement et 
tirer le démarreur 5-6 fois. 
 
6) Réglage de la vitesse 
Régler la vitesse comme indiqué dans la figure 10. 
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7) Arrêter le moteur 
1. Durant le processus de brouillard,  fermer d'abord l'interrupteur, puis arrêter la machine. 
2. Durant le processus d'époussetage, régler les niveaux de carburant et d'époussetage dans la 
position fermée. 
Remarque: Lorsque la machine est en marche, le tuyau doit être raccordé à la machine, sinon le 
moteur peut être endommagé. 
 
BROUİLLARD/ÉPOUSSETAGE 
 
1) Brouillard 
Desserrer le couvercle de pression. Pour régler le brouillard, ajuster la vanne comme indiqué dans 
la figure 11. 

 
2) Epoussetage 
Régler le taux de rejet en faisant glisser la poignée du réglage de poussière, comme indiqué dans 
la figure 12. 

 
 
DEPANNAGE 
 
Si le moteur ne fonctionne plus, vérifier les bougies. Serrer les bougies. Tirer le démarreur et 
examiner s'il ya des etincelles entre les pôles de bougie, comme indiqué dans la figure 15. 
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PROBLÈME CAUSE SOLUTİON 

Pas 
d’étince
lle 

Bugie Bougie mouillée Essuyer l’extérieur 

Carbon sur la bougie Nettoyer le carbon 

L'écartement entre les bougies est 
trop grande ou trop courte. 

Régler l’écartement 
comme 0.6-0.7mm 

Isolation de bougie endommagée Changer la bougie 

Combustion polaire Changer la bougie 

Magnéto Fil endommagé Changer ou réparer 

Mauvaise isolation de bougie Remplacer par un 
nouveau 

Rupture de fil de bobine Remplacer par un 
nouveau 

Instrument d'allumage électronique 
endommagé 

Remplacer par un 
nouveau 

 
 
Normal 

Bon niveau de 
pression, 
indisponibilité 
d'ajouter du 
carburant 

L'absorption excèssive de carburant Diminuer le carburant 

Carburant de mauvaise qualité 
mélangé d'eau 

Changer le carburant 

Disponibilité 
d'ajouter du 
carburant, mais 
mauvais niveau de 
pression 

L’usure du segment du cylindre et 
piston 

Changer le segment du 
cylindre et piston 

Bugie désserrée Serrer 

Pas de remplissage 
de carburant 

Pas de carburant dans le réservoir Ajouter du carburant 

Filtre sale Nettoyer 

L'ouverture d'aération du réservoir 
de carburant est bloquée 

Nettoyer 

 
 
 
ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
 
1) Maintenance technique de pulvérisation : 
● Après la pulvérisation, vider la poussière ou le mélange de pulvérisation restant dans le 
réservoir. Nettoyer le réservoir et ses parties. 
● Desserrer le couvercle du réservoir d'insecticide après démarrage. 
● Après avoir nettoyé la machine, faire la fonctionner à basse vitesse pendant 2-3 minutes. 
 
2) Maintenance du système de carburant 
● Le mélange de carburant qui contient de l'eau ou poussiere, peut endommager le moteur. 
● Le carburant restant ne doit pas rester pendant une longue période dans le réservoir de 
carburant. Cette situation empêche le moteur fonctionne bien. 
 
3) Maintenance du filtre à air et de la bougie 
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● Nettoyer le filtre à air après chaque utilisation. 
● Nettoyer l'éponge avec du pétrole et serrer-le. 
● L'écartement idéal pour la bougie est de 0.6-0.7 mm. Vérifier régulierement cet écartement. 
● Le modèle de bougie de cette machine est 4106J. 
 

 
 
4) Pour une longue période de stockage 
● Nettoyer l'extérieur de la machine. 
● Retirer la bougie et ajouter 15-20g de pétrole dans le cylindre. 
● Retirer et nettoyer l'unité de pulvérisation. 
● Vider le carburant restant dans le réservoir. 
● Couvrir la machine avec un membrane en plastique et entreposer-la dans un lieu sec. 
 
Malgré le soin apporté au cours des procédures de fabrication et d’essai, si l’appareil est tombé en 
panne, veuillez le faire réparer par un personnel autorisé et compétent de “RODEX”. 
 
 

 

 

 

 

 
 


